
 

 

 

Öffentlicher Dienst der Wallonie 
Service Public de Wallonie 

 
Operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturressourcen und der Umwelt 

Direction Générale opérationnelle de l’Agriculture des Ressources Naturelles et de l'Environnement  
Direktion Malmedy-Büllingen/Direction de Malmedy-Bullange 

 

ÖFFENTLICHER VERKAUF DURCH SUBMISSION DER EINSCHLÄGE UND 

WINDFÄLLE DES WIRTSCHAFTSJAHRES 2024 
 

VENTE PUBLIQUE PAR SOUMISSIONS DES COUPES ORDINAIRES ET DES 

CHABLIS DE L'EXERCICE 2024 
 

in den Staatsforsten der Forstämter / dans les forêts domaniales des cantonnements de  
Büllingen, Elsenborn, Malmedy, Sankt Vith, und/et Eupen 

  
 
 

21 septembre 2023 

à partir de 10.00 heures,  

« Intermills » - Salle : La Steinbach 

Avenue De La Libération, 1/5 - 4960 Malmedy 

 

Vente par soumissions, aux conditions du 

cahier des charges arrêté par le gouvernement 

wallon le 07/09/2016 (disponible sur demande) 

et des clauses particulières établies par la 

Directrice du centre de Malmedy. 

 

 

Ouverture des soumissions lot par lot : 

 

Cant. Bullange Lots 1 à 7 

Cant. Elsenborn Lots 120 à 130 

Cant. Malmedy  Lots 360 à 361 

Cant. St. Vith Lots 400 à 403 

Cant. Eupen Lots  203 à 251 

 

Au cas où des lots n'auraient pas été adjugés, il 

seront réexposés en vente sans nouvelle 

publicité et par voie de soumissions le jeudi 5 

octobre à 14:00 heures à la Direction DNF de 

Malmedy-Bullange,Avenue Monbijou 8, 4960 

Malmedy. 

 

 

La visite des lots aura lieu uniquement sur 

rendez-vous 

 

Pour le catalogue et autres renseignement, 

s'adresser aux différents cantonnements. 

  21. September 2023 

ab 10.00 Uhr,  

« Intermills » - Saal : La Steinbach 

Avenue De La Libération, 1/5 - 4960 Malmedy 

 

Verkauf durch Submission zu den Bedingungen 

des durch die Wallonische Regierung am 

07.09.2016 verabschiedeten Lastenheftes (auf 

Anfrage erhältlich) sowie der durch der 

Direktorin der Forstdirektion Malmedy 

aufgestellten Sonderklauseln. 

 

Öffnung der Submissionen Los für Los: 

 

FA Büllingen Lose 1 bis 7 

FA Elsenborn Lose 120 bis 130 

FA Malmedy  Lose 360 bis 361 

FA St. Vith Lose 400 bis 403 

FA Eupen  Lose 203 bis 251 

 

Sollten Lose bei dieser Sitzung nicht zugeschlagen 

werden, werden diese erneut, ohne neue Bekannt- 

machung, auf dem Submissionsweg angeboten 

und zwar am Donnerstag dem 5. Oktober um 

14.00 Uhr im Gebäude der Direktion Malmedy-

Büllingen, Avenue Monbijou 8, 4960 Malmedy.  

 

Die Besichtigung der Lose erfolgt nur nach 

Verabredung. 

 

Für den Erhalt des Katalogs sowie susäztzliche 

Auskünfte, sich bitte an die verschiedenen 

Forstämter wenden. 

 

 

La Directrice - Die Direktorin 
S. HEINEN 
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CLAUSES PARTICULIERES PRINCIPALES 
 

 

Article 1 : Mode d'adjudication 
 
En application de l’article 4 du cahier général des 
charges, la vente des coupes ordinaires aura lieu le 
21/09/2023 à partir de 10:00 heures par soumissions. 
 

Les lots retirés ou invendus seront, sans publicité 
nouvelle et aux mêmes clauses et conditions, remis en 
adjudication par soumissions cachetées. L’ouverture de 
ces soumissions aura lieu pour des raisons d’organisation 
et sanitaires, en séance fermée le 05/10/2023. 

 
Article 2 : Soumissions 
 
 Par dérogation à l’article 54 du Cahier 
général des charges, ces soumissions dont question à 
l'article 1 des présentes clauses particulières seront à 
adresser, sous pli recommandé, à Madame la 
Directrice du DNF à MALMEDY, auquel elles devront 
parvenir au plus tard le 21/09/2023 ou alors être 
remises en mains propres du président de la vente 
avant le début de la séance. Les soumissions pour la 
deuxième séance doivent parvenir à la Direction de 
Malmedy pour le 04/10/2023 à 16.00 heures au plus 
tard (par recommandé ou remise en mains propres). 
 

Les soumissions seront rédigées selon le modèle 
annexé au présent cahier des charges. 
 

Les soumissions seront placées sous double 
enveloppe, l'enveloppe extérieure portant la mention 
"Vente du ……………… – soumission cantonnement de 
…………". 
 

Toute soumission incomplète ou comportant une ou 
des restrictions quelconques sera écartée d'office. 
 

Toute soumission à laquelle ne sera pas jointe une 
promesse de caution bancaire sera d'office déclarée nulle 
(art. 17 des clauses générales). 
 

Les offres seront faites par lots séparés uniquement. 
Toute soumission pour lots groupés sera exclue. La 
promesse de caution bancaire doit couvrir un montant égal 
au total des soumissions remises. 
 
Article 3 : Cautions 
 

L’article 45 des conditions générales est 
complété comme suit : 
 
« En plus, la garantie pour la réparation des dégâts servira 
également à garantir le paiement 
− des chablis et arbres scolytés remis de gré à gré 
− des intérêts de retard 
− des indemnités de toute nature prévue dans le 

présent cahier des charges. » 
 
Article 4 : Bois scolytés dans les coupes en 
exploitation 

 
L’adjudicataire s’engage à reprendre tous les 

chablis et bois scolytés qui se seraient produits dans le lot 
dont il a été désigné acquéreur et ce, sur simple 
notification de l’agent des forêts, jusqu'à concurrence de 
500 m³ par lot.  

 

En complément des clauses de l'article 24 des 
dispositions générales, les bases de calcul suivantes sont 
utilisées pour la détermination du prix facturé pour les 
chablis et bois scolytés retrouvés dans la coupe :  

• Le prix de base est le prix moyen des bois 
vendus au printemps de l’année en cours pour 

l’ensemble des lots vendus dans la direction de 
Malmedy ; 

• 90 % du prix d'un bois sain de même essence, 
de même catégorie et de même qualité pour les 
chablis déracinés résineux ou feuillus, longs (> 
20 m) encore verts ; 

 

• 75 % du prix d'un bois sain de même essence, 
de même catégorie et de même qualité pour les 
scolytés verts ; 

 

• 50 % du prix d'un bois sain de même 
essence, de même catégorie et de même qualité 
pour les chablis cassés (< 20 m) et scolytés 
secs. 

 

• Dans le cas de chablis brisés, les parties 
proches de la brisure peuvent être exclues du 
calcul du volume. Les « quilles » d’une longueur 
inférieure à 3 m et qui sont fendues ou éclatées 
ne seront pas prises en considération.  
 

 
Article 5 : Bois chablis dans les coupes en exploitation 
 

Dans le cas où l’acheteur ne respecte pas, 
malgré plusieurs rappels, les délais fixés pour l’exploitation 
des chablis et bois scolytés, le vendeur se réserve le droit 
de faire exploiter les bois par une entreprise de son choix. 
Les frais pour l’exploitation (abattage et débardage à bord 
de chemin) s’élevent dans ce cas à 23,- euros par m³ 
hTVA (cube mesuré sur pied) et doivent être payés 
endéans 15 jours ouvrables après exécution des travaux. 
En cas de retard de paiement, le vendeur se réserve le 
droit de recourir à la caution bancaire pour le paiement. 
 
Article 6 : Clause relative aux lots vendus anticipative 
ment (bois scolytés et chablis) 
 

L’offre est à établir au m³, un seul prix moyen calculé 
sur base d’un bois de 90 cm de tour à 1,50 m, étant admis 
par lot, quel que soit l’éventail des circonférences. 
 

Toutefois, les bois d’une circonférence à 1,50 m de 
60 à 90 cm et ceux de moins de 60 cm seront facturés 
respectivement à 70 % et à 30 % du prix de l’adjudication. 
 

Complémentairement à l’article 15, une promesse de 
caution bancaire dont le montant est repris dans la 
description des lots, doit être remise entre les mains du 
Président de la vente ou annexée aux soumissions. Cette 
caution qui peut être augmentée sur demande du 
Receveur des Domaines, en fonction de la quantité et de 
la valeur des bois en cours d’exploitation, doit être valable 
jusqu’au 31 mars au plus tard, de l’année qui suit celle de 
la vente de printemps, sauf si la décharge d’exploitation 
n’a pas encore eu lieu. Dans ce cas, en application de 
l’article 16 des conditions générales, on peut retenir 20 % 
de la caution avec un montant maximal de 6 000,00 € 
jusqu’à la décharge finale. 
 

Les paiements se feront au comptant dans les 15 
jours (frais et taxes comprises) de la réception de la 
facture. La facture sera faite sur base du cubage abattu 
contrôlé par l’agent des forêts, dès l’abattage selon les 
modalités reprises ci-après. 
 

Si le paiement n’a pas été effectué endéans les 15 
jours, appel sera fait à la caution bancaire pour payer en 
lieu et place de l’adjudicataire. Dans ce cas, l’organisme 
de cautionnement sera systématiquement tenu de 
reconstituer la caution à hauteur du montant initial. 
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L’adjudicataire s’engage à reprendre tous les bois 
scolytés et chablis qui apparaîtront dans le lot dont il sera 
désigné acquéreur, sur simple notification de l’agent des 
forêts, à concurrence d’un cube total maximum de 1.000 
m³ et ce jusqu’au 31 décembre de l’année qui suit celle de 
la vente d’automne ou jusqu’au 31 décembre de la même 
année que celle de la vente de printemps. L’adjudicataire 
est tenu d’abattre et de façonner tous les chablis et bois 
scolytés dans les 14 jours de la notification par le préposé 
forestier et de les sortir de la forêt endéans le mois. Le 
non-respect de ce délai entraîne le paiement d’une 
indemnité de 5,00€/m³/jour de retard. 
 

L’adjudicataire s’engage aussi à reprendre aux 
mêmes conditions les bois chablis existant dans le lot à la 
date de la vente. 
 

En ce qui concerne les chablis cassés, les parties 
atteintes de brisures pourront être soustraites du cubage, 
les troncs de moins de 3 m de long ou celles qui sont 
fendues ou éclatées n’entreront pas en ligne de compte 
pour le cubage. 
 

La numérotation, le mesurage ainsi que le cubage 
des bois de chablis ou des bois scolytés se feront suivant 
les modalités habituelles, en vigueur dans les bois 
communaux de la Direction de Malmedy. Toutefois, les 
listes de cubage mentionneront également le diamètre ou 
la circonférence des troncs à 1,50 m de hauteur. 
 

Le remesurage et le cubage des arbres sont à 
charge de l’adjudicataire et seront contrôlés par 
échantillonnage par l’agent des forêts sur base de la liste 
du bûcheron. 
 
rticle 7 : Utilisation de machines 
 

L’utilisation d’ébrancheuses, d’écorceuses ou 
d’ébrancheurs - récolteurs (processeurs) est concernée 
par l’article 56 du code forestier (interdiction du coucher au 
lever du soleil). 
 

Les engins qui ne conviennent pas à une 
exploitation respectueuse du milieu forestier (par exemple 
: les tracteurs agricoles à pneus étroits) peuvent être 
renvoyés de la forêt. 
 

Les engins de récolte, de débardage et de 
transport ne pourront en aucun cas quitter les layons de 
débardage marqués dans les peuplements et 
reconnaissables comme tels par les bûcherons et 
débardeurs. 
 
Article 8 : précautions concernant les travaux de 
récolte du bois. 

 
Il est rappelé que toutes les mesures 

nécessaires doivent être prises en vue de prévenir les 
dommages au sol, aux arbres réservés, à la régénération 
forestière, ainsi qu’à la voirie et aux installations et 
équipements tels que pavillons, miradors de chasse, 
signalisation routière etc. 
Les bûcherons sont tenus d’abattre les arbres en vue de 
permettre un débardage aisé ; si nécessaire, ils utiliseront 
des tire-fort ou des treuils pour garantir la direction 
d’abattage. 

 
Pour éviter les dommages aux arbres réservés, 

il conviendra que les troncs abattus soient ébranchés 
correctement. En outre, les arbres réservés seront le cas 
échéant garnis de chevalets (en métal), de paillassons en 
caoutchouc, de pointes d’arbres ou de branches afin 
d’éviter les dégâts de débardage. 

 
Les produits cicatrisants agréés par le service 

forestier sont les suivants : « Suberotex », « Lac Balsam », 

« Tervanol F » et « Novaril ». Par dérogation à l’article 44-
6° du cahier général de charges ces produits sont à 
appliquer dès qu’ils adhèrent au bois et en tout cas avant 
la fin de la journée de travail. 

 
Conformément à l’article 44 du cahier général, la 

réparation des dommages sera réclamée sur base de 
l’estimation du chef de cantonnement. 

 
Article 9 : Recoupes 
 

Les troncs de résineux doivent être recoupés à 
dix centimètres de diamètre maximum pour toutes les 
catégories. 
 

Par dérogation à l’article 36 du cahier général 
des charges, les houppiers ou pointes restant sur coupe 
doivent être découpés en tronçons d’un mètre de long 
maximum. 
 

Les découpes de troncs atteints de pourriture 
rouge, doivent être transportées en dehors du parterre de 
la coupe en même temps que les troncs. 
 
Article 10 : Dépôt de bois dans les peuplements 
 

L’article 38 § 4 des conditions générales est 
complété comme suit : 
 

Si les arbres ne sont pas enlevés dans les trente 
jours suivant l’abattage, une astreinte d’un montant de 
1,25 € par m³ et par mois plein ou commencé sera 
réclamée à l’adjudicataire. 
 
Article 11 : Circulation en forêt les dimanches et jours 
fériés 

L’accès à la forêt par les routes forestières 
privées, pour les marchands, bûcherons, débardeurs et 
transporteurs, est interdit les dimanches et jours fériés 
légaux. 
 
Article 12 : Mesures de sécurité aux abords du camp 
militaire 
 

Les lots qui se situent dans les zones de 
sécurité du camp militaire d’Elsenborn, ne peuvent être ni 
abattus ni débardés durant certains exercices de tir. Les 
adjudicataires doivent se soumettre aux règles valables 
dans les zones de sécurité du camp. 

 
Article 13 : Délais d’abattage et d’écorçage 
 

En application de l’article 31 des conditions générales 
les délais d’abattage et d’écorçage sont modifiés comme 
suit : 
 

− Les arbres chablis seront abattus et écorcés avant le 

31/05 qui suit la date de vente 

− Les arbres scolytés seront abattus et écorcés ou 

vidangés dans les QUINZE jours suivant la 

signification faite par le service forestier. 

 

Article 14 : contraintes cynégétiques 
 

L’article 49 du cahier de charge est à compléter 
comme suit : 

• Du 01/10 au 15/10, l’exploitation est uniquement 
autorisée de 8.30 à 16.30 heures. 

• Du 16/10 au 31/12 l’exploitation est interdite le 
vendredi après 16.30 heures et le samedi avant 9.00 
heures et après 16.00 heures. 

• Toute exploitation est d’office interdite les dimanches 
et jours fériés. 
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Article 15 : charges écologiques 
 

L’utilisation de véhicules dans les cours d’eau, 
les zones humides, les zones de source et dans les 
vallées écologiquement précieuses est formellement 
interdite. Le non-respect de cette clause engendre d’office 
le paiement d’une amende de 500 €. 
 
 

Suivant les conditions climatiques, le chef de 
cantonnement pourra donner une dérogation. 
 

Les branches et houppiers des arbres abattus 
doivent être enlevés hors de ces zones. En cas de non-
respect de cette imposition, le parterre de la coupe sera 
nettoyé par l’administration propriétaire aux frais de 
l’adjudicataire.  

 
L’utilisation d’huiles végétales est obligatoire 

pour tous les machines et engins destinés aux travaux 
et exploitations sylvicoles 

 

Article 16 : application de l’article 38  

En application de l’article 38 du cahier général des 
charges, la circulation des engins d’exploitation ne pourra 
s’effectuer que sur des tapis de branches. 

 

4960 Malmedy, le 1er aout 2023 

La Directrice, 
S. HEINEN

 

HAUPTSONDERKLAUSELN 
 

 
Artikel 1: Art der Zuschlagserteilung 
 

In Anwendung des Artikels 4 des allgemeinen 
Lastenheftes findet der Verkauf der gewöhnlichen Schläge 
am 21.09.2023 um 10.00 Uhr durch Submission statt. 
 

Die zurückgezogenen oder unverkauften Lose werden 
erneut, ohne weitere Bekanntmachung und zu den gleichen 
Bedingungen auf dem Submissionsweg zum Verkauf 
angeboten. Die Eröffnung dieser Submissionen erfolgt aus 
Organisations- und sanitären Gründen in geschlossener 
Sitzung, am 05.10.2023. 

 
Artikel 2: Submissionen 
 

In Abweichung vom Artikel 5 des Allgemeinen 
Lastenheftes, sind die Submissionen per Einschreiben an 
der Frau Forstdirektorin in MALMEDY zu senden, wo sie 
spätestens am 21.09.2023 eingehen müssen, oder dem 
Verkaufsvorsitzenden persönlich vor Beginn der 
Verkaufssitzung zu überreichen. Die Submissionen für die 
2. Sitzung müssen spätestens am 04.10.2023 um 16.00 Uhr 
in der Forstdirektion in Malmedy eingehen (per 
Einschreiben oder persönliche Abgabe). 
 

Die Submissionen sind nach dem in der Anlage des 
vorliegenden Lastenheftes wiedergegebenen Muster 
abzufassen. 
 

Die Submissionen werden in einen doppelten Umschlag 
gelegt - der äußere Umschlag trägt die Aufschrift "Verkauf 
vom ………. – Submission Forstamt ………". 
 

Jede Submission, der kein Bankbürgschaftsver-
sprechen beiliegt, wird von Amts wegen als nichtig erklärt (Art. 
17). 
 

Die Angebote werden getrennt für jedes Los gemacht. 
Jegliche für eine Gruppe von Losen abgegebene Submission 
wird ausgeschlossen. Das Bankbürgschaftsversprechen muss 
den Gesamtbetrag der abgegebenen Submissionen decken. 

 
Artikel 3: Bürgschaften 
 
Artikel 45 des Allgemeinen Lastenheftes wird wie folgt 
vervollständigt: 
 
« Zudem dient die im Artikel 45 vorgesehene Bürgschaft als 
Garantie für folgende Zahlungen 
− die freihändige Abtretung von Sturm- und Käferhölzer 
− die anfallenden Verzugszinsen alle sonstigen im 

vorliegenden Lastenheft vorgesehenen 
Entschädigungen. » 

 
 

 
Artikel 4: Käferholz in den Schlägen die geerntet werden 
 

Der Käufer verpflichtet sich, auf einfache Mitteilung des 
Forstbeamten hin, alle Windwürfe und Käferhölzer, die in dem 
von ihm erstandenen Los auftreten, bis zu einer Höchstmenge 
von 500 m³ pro Los zu  

übernehmen.  
 
Zusätzlich zu den Klauseln in Artikel 24 der Allgemeinen 

Bestimmungen werden die folgenden Berechnungsgrundlagen 
für die Bestimmung des Preises verwendet, der für Windwurf 
und Käferholz, das im  

Holzschlag gefunden wurde, in Rechnung gestellt wird:  
 

- Der Basispreis ist der durchschnittliche Holzpreis für alle 
im Frühjahr des laufenden Jahres in der Direktion Malmedy 
verkauften Lose; 
 

- 90 % des Preises für gesundes Holz derselben 
Baumart, Kategorie und Qualität für entwurzeltes, langes (> 20 
m), noch grünes Nadel- oder Laubschnittholz; 
 

- 75 % des Preises für gesundes Holz derselben 
Baumart, Kategorie und Qualität für grünes Käferholz; 
 

- 50 % des Preises für gesundes Holz derselben 
Baumart, Kategorie und Qualität für gebrochenes 
Windwurfholz (< 20 m) und trockenes Käferholz. 
 

- Bei gebrochenem Windwurf können die Teile in der 
Nähe des Bruches von der Berechnung des Volumens 
ausgenommen werden. Stammteile mit einer Länge von 
weniger als 3 m, die gespalten oder zersplittert sind, 
werden nicht berücksichtigt.  

 
 
Artikel 5: Sturmholz in den Schlägen die geerntet werden 
 

Falls der Käufer trotz mehrerer Mahnungen, die für die 
Nutzung von Windwurf und Käferholz festgelegten Fristen 
nicht einhält, behält sich der Verkäufer das Recht vor, die 
Nutzung von dem Holz durch ein Unternehmen seiner Wahl 
bearbeiten zu lassen. Die Kosten für den Holzeinschlag 
(Fällen und Rückarbeiten am Wegrand) betragen in diesem 
Fall 23,- Euro pro m³ zzgl. MwSt. (Kubikmeter am Stock 
gemessen) und müssen innerhalb von 15 Werktagen nach 
Ausführung der Arbeiten bezahlt werden. Bei Zahlungsverzug 
behält sich der Verkäufer das Recht vor, die Bankbürgschaft 
für die Zahlung in Anspruch zu nehmen.  
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Artikel 6: Besondere Klausel bezüglich der Sturm- und 
Käferhölzer, die im Vorverkaufsverfahren angeboten 
werden 
 

Das Preisangebot ist pro Festmeter anzugeben. 
Es wird ein einziger Durchschnittspreis pro Los angegeben, 
der sich auf Bäume mit einem Umfang auf 1,50 Meter von 90 
cm und mehr bezieht. 
 

Bei Aufstellung der Rechnung werden allerdings Bäume 
mit einem Umfang auf 1,50 Meter von 60 bis 90 cm an 70 % 
des angebotenen Durchschnittspreises berechnet und solche 
von weniger als 60 cm an 30 %. 
 

Ein Bankbürgschaftsversprechen, dessen Betrag in der 

Beschreibung des jeweiligen Loses angegeben ist, wird dem 

Vorsitzenden der Versteigerung ausgehändigt oder der 

Submission beigefügt. Dieses Bankbürgschaftsversprechen 

kann auf Verlangen des Domäneneinnehmers aufgestockt 

werden je nach Menge und Qualität der geernteten Hölzer, 

und muss bis spätestens den 31. März, der den 

Frühjahrsverkauf folgt, gültig sein. 

 

Die Zahlungen (Unkosten und Steuer einbegriffen) 

haben innerhalb 15 Tagen nach Zustellen der Rechnung zu 

erfolgen. Die Rechnung wird auf Basis des gefällten Volumens 

erstellt, welches vom Ersteher ermittelt und durch den 

Forstdienst gemäß den nachfolgenden Modalitäten kontrolliert 

wird. 

Wenn die Zahlung nicht innerhalb 15 Tagen erfolgt, wird 

auf die Bankbürgschaft zurückgegriffen. In diesem Falle ist die 

Bank verpflichtet, die Bürgschaft auf den ursprünglichen 

Betrag wieder aufzustocken. 

 

Der Ersteher verpflichtet sich, bei Herbstverkäufen bis 

zum 31.12 des darauffolgenden Jahres und bei 

Frühjahrsverkäufen bis zum 31.12 desselben Jahres, alle 

Sturm- und Käferhölzer, die in dem vom Ersteher erworbenen 

Los auftreten könnten und vom zuständigen Revierförster 

zugewiesen werden, bis zu einer Höchstmenge von 1.000 Fm 

zu übernehmen. 

 

Der Ersteher verpflichtet sich darüber hinaus, die 

Windwurfhölzer, die am Tage des Verkaufs im Los bereits 

vorhanden sind, zu den gleichen Bedingungen zu 

übernehmen. 

 

Bei Sturm- und Bruchholz können die Bruchteile der 

Stämme von der Inhaltsberechnung ausgenommen werden. 

Stammteile von weniger als 3 Meter Länge und solche die 

gespalten oder zersplittert sind, werden nicht berücksichtigt. 

 

Die Nummerierung, die Vermessung und die 

Inhaltsermittlung der Sturm- und Käferhölzer erfolgen gemäß 

den gewöhnlich geltenden Bestimmungen in den 

Gemeindewäldern der Forstdirektion Malmedy. Allerdings 

werden die Durchmesser, bzw. Umfänge der Stämme auf 1,50 

Meter Höhe zusätzlich eingetragen. 

 

Die Nachvermessung der Windwurf- und Käferholzlose 

erfolgt zu Lasten des Käufers und wird anhand der 

Holzfällerlisten durch Stichprobenverfahren durch den 

Revierförster überprüft. 

 
Jedes Stammstück muss mit einer für jedes Los 

durchgehenden Nummer versehen und vom Holzfäller in einer 
Kluppliste eingetragen werden. 

 

Artikel 7: Maschineneinsatz 

 
Der Einsatz von Entastungs-, Schäl- und 

Vollerntemaschinen ist gemäß Artikel 56 des 
Forstgesetzbuches geregelt (Einsatzverbot zwischen 
Sonnenuntergang und Sonnenaufgang). Maschinen, die für 
eine waldpflegliche Holzernte nicht geeignet sind, können des 
Waldes verwiesen werden (z.B. Traktoren mit 
landwirtschaftlicher Bereifung). 

 
In Beständen, in denen Rückegassen angelegt wurden 

und für Holzfäller und -Rücker erkenntlich sind, dürfen die 
eingesetzten Maschinen und Fahrzeuge diese Gassen nicht 
verlassen. 
 

Artikel 8: Vorsichtsmaßnahmen bei der Holzernte 

 
Es wird daran erinnert, dass alle nötigen 

Vorsichtsmaßnahmen zu treffen sind, um Schäden am 
Waldboden, an den reservierten Bäumen, an der 
Waldverjüngung, an den baulichen Einrichtungen 
(Forstdiensthütten, Jagdeinrichtungen,  
Wegebeschilderung, usw.) und am Wegenetz zu vermeiden. 

 
Die Holzfäller sind verpflichtet, die Bäume rückegerecht 

zu fällen. Falls notwendig, sind zum Einhalten der Fällrichtung 
Greifzüge oder Seilwinden einzusetzen. 

 
Zwecks Vermeidung von Rückeschäden an den 

reservierten Bäumen ist darauf zu achten, dass das gefällte 
Stammholz sauber entastet wird. Die reservierten Bäume 
sollten darüber hinaus gegebenenfalls durch Verwendung von 
Abweiskreuzen (Stahlrohrkonstruktion), Gummi-matten, 
Baumspitzen oder Ästen gegen Rückeschäden geschützt 
werden. 

 
Die von den Forstamtsleitern anerkannten 

Wundverschlussmittel sind folgende Produkte: « Suberotex », 
« Lac Balsam », « Tervanol F » und « Novaril ». Diese 
Produkte sind in Abweichung vom Art.44-6° aufzutragen 
sobald sie auf das Holz haften und dies auf jeden Fall vor 
Ende des Arbeitstages. 

 
Gemäß Artikel 44 der allgemeinen Bedingungen wird für 

entstandenen Schaden Schadensersatz entsprechend der 
Wertberechnung des Forstamtsleiters gefordert. 

 

Artikel 9: Gesundschneiden und Zopf 

 
Im Nadelholz wird in allen Stärkeklassen bei einem 

Durchmesser von höchstens 10 cm gezopft. 

 
In Abweichung von Artikel 36 der allgemeinen 

Bedingungen, sind die am Boden liegengelassenen Kronen in 
höchstens EIN Meter lange Stücke zu zerschneiden. 

 
Abschnitte, die durch « Gesundschneiden » anfallen, 

müssen mit dem Stammholz abtransportiert werden. 

 

Artikel 10: Lagerung von nicht geschälten Hölzern im 

Bestand  

 

Artikel 38 § 4 des Allgemeinen Lastenheftes wird wie 

folgt vervollständigt: 
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Sollten die Stämme bzw. Hölzer nicht binnen 30 Tagen 

ab der Fällung entfernt sein, wird eine Entschädigung in Höhe 

von 1,25 € pro Festmeter für jeden vollen oder angefangenen 

Kalendermonat eingefordert. 

 

Artikel 11: Waldbetretung an den Sonn- und Feiertagen 

 
An Sonn- und gesetzlichen Feiertagen ist die Zufahrt zu 

den Schlagflächen über die privaten Forststraßen für Händler, 
Holzfäller, Schlepper und Transporteure unter-sagt.  

 

Artikel 12: Sicherheitszonen im Bereich des 

Truppenübungsplatzes 

 
Die Lose, die sich in den Sicherheitszonen des 

Truppenübungsplatzes Elsenborn befinden, dürfen während 
gewisser Schießübungen weder gefällt noch abgefahren 
werden. Die Erwerber sind verpflichtet, sich nach den 
Verkehrsbestimmungen in den Sicherheitszonen zu richten. 

 

Artikel 13: Fäll- und Entrindungsfristen 
 

In Anwendung von Artikel 31 der allgemeinen 
Bedingungen werden die Fäll- und Entrindungsfristen wie folgt 
festgelegt: 

 

− Sturmhölzer müssen vor dem 31. Mai, der dem 

Verkaufsdatum folgt gefällt und entrindet werden; 

− Käferhölzer müssen innerhalb 15 Tagen nach 

Benachrichtigung durch den Forstdienst gefällt und entrinden 

oder aber abgefahren werden. 

−  

Artikel 14: Jagdliche Auflagen 
 

Artikel 49 des allgemeinen Lastenheftes wird wie folgt 
vervollständigt: 

 
Vom 01.10 bis 15.10 ist die Holzernte nur in der Zeit von 

8 Uhr 30 bis 16 Uhr 30 Uhr gestattet. 
 

Vom 16.10 bis 31.12 ist die Holzernte freitags nur bis 16 
Uhr 30 und samstags nur in der Zeit von 9 Uhr bis 16 Uhr 
gestattet. 

 
Darüber hinaus ist jegliche Holzernte ganzjährig an 

Sonn- und gesetzlichen Feiertagen verboten. 
 

Artikel 15: Ökologische Auflagen 
 

Der Einsatz von Fahrzeugen in Wasserläufen, 
Feuchtgebieten, Quellgebieten und ökologischen wertvollen 
Talwiesen ist untersagt. Im Falle einer Nichtbeachtung dieser 
Bestimmung wird die Zahlung einer Entschädigung in Höhe 
von 500 € fällig. 
 

Je nach Wetterlage kann der Forstamtsleiter ggf. eine 
Sondergenehmigung erteilen. 

 
Die Äste und Kronen der gefällten Bäume müssen aus 

dem obengenannten Gebieten entfernt werden. Im Falle einer 
Nichtbeachtung dieser Bestimmung wird der Schlagraum 
durch den Waldeigentümer auf Kosten des Erstehers entfernt. 

 
Der Gebrauch von pflanzlichen Ölen, für alle 

Maschinen, die zur Holzgewinnung eingesetzt werden, ist 
Pflicht. 

 
Artikel 16: Anwendung von Art. 38 

 
In Anwendung von Artikel 38 des allgemeinen 

Lastenheftes dürfen in Nadelholzkahlschlägen die 
Erntemaschinen nur auf Reisigmatten fahren. 

 

 

 

4960 Malmedy, den 1. August 2023 

 
Die Direktorin, 

S. HEINEN 

 

 



CANTONNEMENT DE BULLANGE 

FORSTAMT BÜLLINGEN 





SONDERBESTIMMUNGEN 
 
 
Erläuterungen zu den Erntebedingungen für die Holzernte in den Losen Nr. 1, 2, 3, 5 
und 6 des Herbstverkaufes 2023 im Forstamt Büllingen. 
(In Ergänzung der allgemeinen Bestimmungen und Sonderklauseln des Lastenheftes für die 
Holzverkäufe in den Staatswaldungen 2023) 
 
Das Ziel dieser besonderen Erntebestimmungen ist die weitgehende Vermeidung von 
Ernteschäden sowohl an den reservierten Bäumen, sowie der künstlichen und 
natürlichen Verjüngung unter Schirm, als auch von Schäden am Waldboden, auf und 
abseits der Rückegassen. 
 
Methode 
 
Um dieses Ziel bestmöglich zu erreichen, führt die Abteilung Natur und Forsten eine 
Ausschreibung für die Holzerntearbeiten (= Fällen, Entasten und Rücken) durch und holt 
Angebote bei mehreren Forstunternehmen ein. 
 
Das Ergebnis der Zuschlagserteilung (Erntekosten und berücksichtigtes Unternehmen) ist im 
Kommentar des jeweiligen Holzloses vermerkt.  
 
Die Erntekosten sind zu Lasten des Holzkäufers.  
 
Der Käufer ist dazu verpflichtet, das ausgewählte Forstunternehmen binnen eines Monats 
nach Abschluss der Holzerntearbeiten und Aushändigung der Entlastung von der Holzernte 
vollständig zu bezahlen.  Die Verkäuferverwaltung behält sich das Recht vor, auf die 
Bankbürgschaft des Holzkäufers zurückzugreifen, falls dieser seinen 
Zahlungsverpflichtungen gegenüber dem Forstunternehmen nicht fristgerecht nachkommt. 
 
Der Holzkäufer verpflichtet sich durch sein Angebot, ausschließlich die Dienste des für das 
betreffende Los ausgewählten Forstunternehmens für das Fällen, das Entasten und das 
Rücken in Anspruch zu nehmen und dies zu dem für dieses Los angegebenen Preis.  
 
Der Käufer räumt dem Forstunternehmen eine Frist von 3 Monaten für den Beginn der 
Erntearbeiten ein. Die vom Forstunternehmen geschätzte Arbeitsdauer ist im Kommentar 
des betreffenden Loses vermerkt. Gemäß Lastenheft behält sich der Forstdienst das Recht 
vor, Ernteunterbrechungen wegen ungünstiger klimatischer oder sonstiger Verhältnisse 
anzuordnen, ohne dass der Käufer eine Entschädigung geltend machen kann (siehe Artikel 
41 des allgemeinen Lastenheftes). 
 
Ausschlaggebend für die Reihenfolge der Erntearbeiten ist das Datum des Eingangs der 
schriftlichen Anfragen für den Beginn dieser Arbeiten.   
 
Der Käufer und das Forstunternehmen verpflichten sich durch ihr Angebot, die allgemeinen 
und besonderen Bedingungen des Holzverkaufes, sowie alle schriftlichen und mündlichen 
Anweisungen des Forstdienstes zu akzeptieren und gewissenhaft einzuhalten. 
 
Um der Entwicklung der Kosten zwischen dem Angebotsdatum und der Holzernte 
Rechnung zu tragen, ist das Forstunternehmen berechtigt, den im Katalog 
angegebenen Preis dem belgischen Verbraucherindex anzupassen. Der Bezugsindex 
ist der Index des Monats September 2023, der als Ausgangsindex am Tage des 
Zuschlags angesehen wird.   

 
 
 
 



Fällen und Entasten des Holzes 
 
Die Holzernte hat grundsätzlich gemäß den Anweisungen des Forstdienstes zu erfolgen, der 
unter anderem auch die Fällrichtung bestimmen kann.  
 
Der (die) eingesetzte(n) Holzfäller muss (müssen) zwingend die für die Richtungsfällung 
notwendigen und im Anhang dargestellten Fälltechniken beherrschen und anwenden, 
insbesondere was den Fallkerb, die Bruchleiste und die Bruchstufe anbelangt. Zur 
Einhaltung der Fällrichtung muss je nach örtlicher Situation und Witterung eine Seilwinde 
oder andere technisch sichere Hilfe eingesetzt werden.  
 
Die Arbeiten sind so zu planen und auszuführen, dass das Fällen, Entasten und Rücken 
gleichzeitig erfolgen. Jeder gefällte und entastete Baum muss unverzüglich an die 
Rückegasse, bzw. aus dem Schlag gerückt werden.  
Vor jedem Vorliefern oder Rücken sind die Bäume möglichst in der Weise zu fällen, dass die 
Äste auf den Rückegassen konzentriert werden.  
 
Es dürfen nicht mehr als 2 Holzfäller gleichzeitig in einem Schlag zum Einsatz kommen. Um 
jeglichen Unfall zu vermeiden, sind die im Anhang dargestellten Sicherheitsregeln zu 
befolgen. 
 
Zur Vermeidung von Unfällen und Ernteschäden ist die Kommunikation zwischen Holzfäller 
und Fahrzeugführer durch den Einsatz von Funkgeräten sicherzustellen. 
 
Im Hinblick auf die Vermeidung von Ernteschäden, werden Arbeitsverfahren mit einer 
Kombination von manueller Fällung in Verbindung mit dem Einsatz entsprechend 
dimensionierter Harvester (zwecks Manipulation starker Stammteile) bevorzugt.  
 
Rücken des Holzes 
 
Keine der eingesetzten Maschinen (Harvester, Forwarder oder Rückschlepper) darf 
abseits der Rückegassen im Schlag fahren. Jedes Fahrzeug muss mit breiten 
Niederdruckreifen ausgestattet sein. Auf trockenen Böden müssen die Fahrzeuge über 
Reifen mit einer Mindestbreite von 600 mm verfügen. Auf nassen Böden müssen die Räder 
mindestens 700 mm breit sein und (je nach Gelände und klimatischen Verhältnissen) mit 
Bändern ausgerüstet sein. Kettenfahrzeuge sind ebenfalls erlaubt, sofern sie über min. 600 
mm breite Ketten verfügen. 
 
Kommen Forwarder zum Einsatz, müssen diese Fahrzeuge mit 6 Rädern bei trockenen 
Verhältnissen und 8 Räder sowie "Bogie-Bändern" bei Nässe, bzw. nassen Standorten 
ausgestattet sein. Das Forstunternehmen muss in der Lage sein, flexibel auf veränderte 
Erntebedingungen zu reagieren. 
 
Die Baumstämme sind auf eine Länge von maximal 20 Meter zu kürzen, bevor sie 
vorgeliefert oder gerückt werden. Langholz (Abschnitte/Stämme ab 8 Meter Länge) muss 
entweder mittels Seilwinde oder/und unter Zuhilfenahme eines Krans (auf Harvester oder 
Forwarder montiert) von den Rückegassen aus vorgerückt werden. Beim 
Seilwindenverfahren ist der Einsatz von Abweiskreuzen zur Vermeidung von Rückeschäden 
Pflicht. Sie werden von der Verkäuferverwaltung zur Verfügung gestellt. 
 
Verweisen aus dem Schlag 
 
Der Forstdienst kann jede Person und/oder Fahrzeug aus dem Schlag verweisen, wenn 

- Die Arbeitsqualität nicht zufriedenstellend ist; 
- Die geforderten Arbeitstechniken und Maschinenausstattungen nicht den Vorgaben 

entsprechen; 
- Sicherheitsregeln nicht eingehalten werden. 



Erntekosten 
 
Der in der Submission angegebene Preis gilt für die Ernte des betreffenden Losen unter 
normalen Bedingungen.  
 
Garantien 
 
Bankbürgschaft 
 
In Anwendung des Lastenheftes für die Holzverkäufe im Staatswald hinterlegt das 
berücksichtigte Forstunternehmen auf Anfrage des Domäneneinnehmers eine 
Bankbürgschaft, die der Instandsetzung von Ernteschäden dient, sowie der Bezahlung der 
Leistungen von Drittfirmen, die in Anspruch genommen werden müssen, um 
Beanstandungen in puncto Arbeitsqualität und -dauer auszugleichen (z.B. ungenaue 
Fällrichtung, unvollständige Astung, Nichtverfügbarkeit von angepassten/gewünschten 
Maschinen). 
 
Ein Bürgschaftsversprechen in Höhe von 50% des Betrages inklusive MwSt. und mindestens 
3.500 Euro muss dem Angebot beigefügt werden. Die endgültige Bankbürgschaft muss vor 
Beginn der Erntearbeiten beim Einnehmer des ÖDW eingehen. Daher muss das 
Bürgschaftsversprechen bis zum Eingang der endgültigen Bankbürgschaft gültig bleiben. Der 
Zuschlagsempfänger verpflichtet sich, dem Einnehmer des SPW die Erneuerung der 
Bürgschaftsversprechen bei jeder Fälligkeit vorzulegen, solange die endgültige 
Bankbürgschaft noch nicht vorliegt. 
 
Die Bankbürgschaft wird nach Ausfertigung des Entlastungsprotokolls für die Holzernte 
freigesetzt, sofern keine Beanstandungen seitens des Forstdienstes und/oder des Käufers 
vorliegen. 
 
 

CLAUSES SPECIALES 

 
Explications relatives aux conditions de récolte des bois pour les lots n° 1, 2, 3, 5 et 6 
de la vente de bois d’automne 2023 dans le cantonnement de Büllingen. 
(En complément des dispositions générales et des clauses spéciales du cahier des charges 
des ventes de bois dans les forêts domaniales 2023). 
 
L'objectif de ces clauses spéciales de récolte est d'éviter autant que possible les dégâts de 
récolte tant aux arbres réservés, ainsi qu'aux régénérations artificielles et naturelles sous 
couvert, qu'aux sols forestiers, sur et en dehors des pistes de débardage. 
 
Méthode 
 
Pour atteindre au mieux cet objectif, le département Nature et Forêts lance un appel d'offres 
pour les travaux de récolte du bois (= abattage, ébranchage et débardage) et demande des 
offres à plusieurs entreprises forestières. 
 
Le résultat de l'adjudication (frais de récolte et entreprise prise en compte) est mentionné 
dans le commentaire de chaque lot de bois.  
 
Les frais de récolte sont à la charge de l'acheteur de bois.  
 
L'acheteur est tenu de payer intégralement l'entreprise forestière choisie dans un délai d'un 
mois après la fin des travaux de récolte du bois et la remise de la décharge de la récolte du 
bois.  L'administration venderesse se réserve le droit de recourir à la garantie bancaire de 



l'acheteur de bois si celui-ci ne remplit pas ses obligations de paiement envers l'entreprise 
forestière dans le délai imparti. 
 
Par son offre, l'acheteur de bois s'engage à recourir exclusivement aux services de 
l'entreprise forestière sélectionnée pour le lot concerné pour l'abattage, l'ébranchage et le 
débardage, et ce au prix indiqué pour ce lot.  
 
L'acheteur accorde à l'entreprise forestière un délai de 3 mois pour commencer les travaux 
d'abattage. La durée des travaux estimée par l'entreprise forestière est mentionnée dans le 
commentaire du lot concerné. Conformément au cahier des charges, l'entreprise forestière 
se réserve le droit d'ordonner des interruptions de récolte en raison de conditions climatiques 
ou autres défavorables, sans que l'acheteur puisse réclamer une quelconque indemnité (voir 
article 41 du cahier des charges général). 
 
La date de réception des demandes écrites pour le début de ces travaux est déterminante 
pour l'ordre des travaux de récolte.   
 
Par leur offre, l'acheteur et l'entreprise forestière s'engagent à accepter et à respecter 
scrupuleusement les conditions générales et particulières de la vente de bois, ainsi que 
toutes les instructions écrites et orales du service forestier. 
 
Afin de tenir compte de l'évolution des coûts entre la date de l'offre et la récolte du 
bois, l'entreprise forestière est en droit d'adapter le prix indiqué dans le catalogue à 
l'indice belge de la consommation. L'indice de référence est celui du mois de 
septembre 2023, considéré comme l'indice de départ au jour de l'adjudication.   
 
Abattage et ébranchage du bois 
 
L'abattage du bois doit en principe être effectué conformément aux instructions du service 
forestier, qui peut entre autres déterminer la direction de l'abattage.  
 
Le(s) bûcheron(s) engagé(s) doit (doivent) impérativement maîtriser et appliquer les 
techniques d'abattage nécessaires à l'abattage directionnel et présentées en annexe, 
notamment en ce qui concerne l'entaille d'abattage, la barre de cassure et le niveau de 
cassure. Pour respecter la direction d'abattage, il faut utiliser un treuil ou une autre aide 
techniquement sûre, en fonction de la situation locale et des conditions météorologiques.  
 
Les travaux doivent être planifiés et exécutés de manière à ce que l'abattage, l'ébranchage 
et le débardage soient effectués simultanément. Chaque arbre abattu et ébranché doit être 
immédiatement déplacé vers la piste de débardage, respectivement hors de la coupe.  
Avant toute livraison préalable ou débardage, les arbres doivent être abattus, dans la 
mesure du possible, de manière à concentrer les branches sur les layons de débardage.  
 
Pas plus de deux bûcherons ne peuvent intervenir simultanément sur une même coupe. Afin 
d'éviter tout accident, les règles de sécurité présentées en annexe doivent être respectées. 
 
Afin d'éviter les accidents et les dommages à la récolte, la communication entre le bûcheron 
et le conducteur du véhicule doit être assurée par l'utilisation d'une radio. 
 
Afin d'éviter les dommages à la récolte, il est préférable d'utiliser des méthodes de travail 
combinant l'abattage manuel et l'utilisation d'abatteuses de taille appropriée (afin de 
manipuler les grosses parties du tronc).  
 
 
 
 
 



Débardage du bois 
 
Aucun des engins utilisés (abatteuse, porteur ou tracteur de débardage) ne doit circuler dans 
la parcelle en dehors des chemins de débardage. Chaque véhicule doit être équipé de pneus 
larges à basse pression. Sur les sols secs, les véhicules doivent disposer de pneus d'une 
largeur minimale de 600 mm. Sur les sols mouillés, les roues doivent avoir une largeur 
minimale de 700 mm et être équipées de bandes (selon le terrain et les conditions 
climatiques). Les véhicules à chenilles sont également autorisés, à condition qu'ils disposent 
de chenilles d'une largeur minimale de 600 mm. 
 
Si des porteurs sont utilisés, ces véhicules doivent être équipés de 6 roues en cas de 
conditions sèches et de 8 roues ainsi que de "bogies" en cas de conditions humides ou de 
sites mouillés. L'entreprise forestière doit être en mesure de réagir de manière flexible aux 
changements de conditions d'abattage. 
 
Les troncs d'arbres doivent être raccourcis à une longueur maximale de 20 mètres avant 
d'être pré-livrés ou débardés. Les bois longs (tronçons/grumes de plus de 8 mètres de long) 
doivent être débusqués soit au moyen d'un treuil à câble et/ou à l'aide d'une grue (montée 
sur une abatteuse ou un porteur) à partir des layons de débardage. Lors de la procédure de 
treuillage, l'utilisation de croix de protection est obligatoire pour éviter les dégâts de 
débardage. Elles sont mises à disposition par l'administration venderesse. 
 
Expulsion de la coupe 
 
Le service forestier peut expulser toute personne et/ou véhicule de la coupe si 
- La qualité du travail n'est pas satisfaisante ; 
- Les techniques de travail et l'équipement en machines exigés ne correspondent pas aux 
prescriptions ; 
- Les règles de sécurité ne sont pas respectées. 
 
Coût de la récolte 
 
Le prix indiqué dans la soumission est valable pour la récolte du lot concerné dans des 
conditions normales.  
 
 
Cautionnement bancaire 
 
Une promesse de caution bancaire correspondant à 50% du montant TVAC et au minimum 
de 3.500 euros doit être jointe à la soumission. La caution bancaire définitive doit parvenir au 
receveur du SPW avant le début des exploitations. Dès lors, la promesse de caution doit 
rester valable jusqu´à réception de la caution bancaire définitive. L´adjudicataire s´engage à 
fournir au receveur du SPW le renouvellement des promesses à chaque échéance de celles-
ci tant que la caution bancaire définitive n´est pas effective.  
 
L'entreprise forestière retenue dépose donc avant le début des exploitations et sur demande 
du receveur  du SPW, une caution bancaire destinée à la réparation des dégâts de récolte et 
au paiement des prestations des entreprises tierces auxquelles il faut faire appel pour pallier 
les réclamations relatives à la qualité et à la durée des travaux (par exemple, sens 
d'abattage imprécis, élagage incomplet, indisponibilité des machines adaptées/désirables). 
 
La garantie bancaire est libérée après l'établissement du procès-verbal de décharge pour la 
récolte du bois, à condition qu'il n'y ait pas de réclamations de la part du service forestier 
et/ou de l'acheteur. 
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 AUSKÜNFTE/INFO : SCHUMACHER Ulrich, 080/54.81.10, 0477/78.12.69

25,5943 Ha; 1216 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 1673 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 121 cm; 2034 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HOHLGRUBE, LANZERATHER HEIDE

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

3 0,765 m³

2 0,746 m³

2

- 1,024 m³

2

1

2 5,332 m³

1

3

- 7,513 m³

-

1

5 21 m³

3

2 21 m³

2

6 43 m³

-

35 100 m³

821/2023/1025/2/1 Tri 006

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

- -

-

3 1,971 m³

8

4

16 33 m³

15

19

20 106 m³

15

4

9 82 m³

4

1 20 m³

2

1 15 m³

-

121 258 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

- -

-

- -

-

1

- 1,134 m³

1

-

1 3,806 m³

1

1

1 8,484 m³

1

- 3,528 m³

-

1 4,709 m³

-

8 22 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 1

14,545 1

17,555 6 1,918 m³

20,565 15 6,340 m³

24,075 42

27,085 72 79 m³

30,095 145

33,5105 159

36,5115 152 543 m³

40,0125 155

43,0135 105

46,0145 74 638 m³

49,5155 43

52,5165 41

55,5175 23 310 m³

59,0185 10

62,0195 5 58 m³

65,0205 2

68,5215 2 19 m³

-

1 052 1 655 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 602/3, 603/2, 603/5, 603/6, 603/8, 604/7, 605/1, 605/3

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 603/6:2023/140, 605/3:2023/156, 603/2:2023/491, 602/3:2023/908, 603/8:2023/909,
603/5:2023/139, 604/7:2023/1007, 603/2:2023/492, 605/1:2023/1144, 604/7:2023/998
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Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :
Schäden / dégâts : 5-10% der Stückzahl / des grumes
Wipfelbruch / bris de cime : 3-5% der Stückzahl / des grumes
Stockfäule / pourriture de coeur : wenig / peu
Splitter / mitraille : wenig / peu

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau : 100% des Volumens / du volume
Staunässe / Zone humide : 5-10% des Volumens / du volume

Rückegassen vorhanden / layons de débardage existants - Abstand / distance : 40m

Keine Holzernte vom 01.04. bis 31.08. / pas d'exploitation du 01.04 au 31.08

Die „Besonderen Bestimmungen bezüglich der Holzernte“ im Anhang finden Anwendung für 100 % des Losvolumens  / Les «
Clauses spéciales pour l'exploitation des bois » - voir annexe - sont d’application pour 100 % du volume du lot

Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Kosten für die Holzernte (Fällen, Entasten, Rücken) / Frais d'exploitation des bois (abattage, ébranchage, débardage) : 12,80 €/m³
(o.MwSt. / h.TVA), d.h. / soit TOTAL =  26 035,20 € (o.MwSt./ h. TVA).

Mit der Ernte beauftragtes Unternehmen / entreprise chargée de l'exploitation :  HEINRICHS PGMBH, Frodervenn 3 (Emmels) -
4780 ST.VITH

Voraussichtliche Dauer der Erntearbeiten / durée présumée des travaux d'exploitation : 13 Arbeitstage / jours de travail

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 + 3 : 1.844m³ (= + 4%)

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 1
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LOT/LOS 2 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

18,6018 Ha; 1293 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 1384 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 112 cm; 1790 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HULSCHEIDERHECK

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

1 4,269 m³

1

- 4,736 m³

-

2 9,005 m³

821/2023/1025/2/2 Tri 005

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

- -

1 0,413 m³

-

3 2,216 m³

8

5

9 26 m³

17

15

21 106 m³

17

31

15 188 m³

16

10 104 m³

3

2 25 m³

-

173 452 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

1 3,120 m³

-

- -

-

- -

-

1 3,120 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 2

11,035 2 0,168 m³

14,545 18

17,555 34 12 m³

20,565 48 19 m³

24,075 87

27,085 107 122 m³

30,095 158

33,5105 165

36,5115 153 526 m³

40,0125 112

43,0135 83

46,0145 37 414 m³

49,5155 28

52,5165 5

55,5175 4 96 m³

59,0185 2

62,0195 - 7,474 m³

65,0205 -

68,5215 1 4,520 m³

-

1 044 1 201 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 524/1, 524/5, 525/3, 526/1, 526/5, 526/6, 526/7, 526/8, 526/12, 527/2, 527/5, 527/6, 555/3



LOT/LOS 2 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE

Seite/Page 4

Nombre Volume

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

821/2023/1025/2/2 Tri 005

Nombre Volume

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

Nombre Volume

JLä/MJ 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

1

3 2,967 m³

3

6

15 32 m³

16

19

3 72 m³

1

2

- 8,458 m³

-

69 115 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

ELä/ME 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 2

24,075 -

27,085 - -

30,095 -

33,5105 -

36,5115 - -

40,0125 -

43,0135 1

46,0145 1 3,979 m³

49,5155 -

52,5165 1

55,5175 1 5,772 m³

-

4 9,751 m³TOTAL

REST.

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 526/1:2023/928, 526/5:2023/933, 526/6:2023/934, 526/7:2023/1018, 527/2:2023/987,
555/3:2023/989, 526/6:2023/929, 524/5:2023/982, 525/3:2023/984, 555/3:2023/990, 526/8:2023/930, 526/6:2023/935,
526/6:2023/936, 524/1:2023/981, 526/1:2023/932, 526/12:2023/937, 524/1:2023/980, 524/5:2023/983, 525/3:2023/985,
527/5:2023/986, 527/6:2023/988, 526/1:2023/1017

Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :
Schäden / dégâts : 5 % der Stückzahl / des grumes
Wipfelbruch / bris de cime : 6-15 % der Stückzahl / des grumes
Stockfäule / pourriture de coeur : wenig / peu
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 11 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau : 19 % des Volumens / du volume
Leichter Hang / Pente faible : 45 % des Volumens / du volume
Hang / pente : 29 % des Volumens / du volume
Steilhang / forte pente : 7 % des Volumens / du volume

Rückegassen vorhanden / layons de débardage existants - Abstand / distance : 40 -50m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 340 m
Die „Besonderen Bestimmungen bezüglich der Holzernte“ im Anhang finden Anwendung für 100 % des Losvolumens  / Les «
Clauses spéciales pour l'exploitation des bois » - en annexe - sont d’application pour 100 % du volume du lot
Im Falle einer Langholzentnahme keine Holzernte vom 01.04. bis 31.08. erlaubt / en cas de récolte en bois long pas d'exploitation
possible du 01.04 au 31.08

Im Steilhang wird möglicherweise der Einsatz einer Seilwinde notwendig sein. Zur schadfreien Ernte  müssen ggf. einige Stämme
auf 10-12m abgelängt werden.
En versant raide, le débusquage par treuille sera éventuellement nécessaire. Le cas échéant, quelques grumes doivent être
sorties en billons de 10-12m.
Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 : 1.197 m³ ( = +/- 0,0% )

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 2
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LOT/LOS 3 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

30,5709 Ha; 1025 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 2103 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 135 cm; 2155 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HULSCHEIDERHECK, WOCHSKNIPP, STEINBORN

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/ELAGUE

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

1 2,185 m³

1

-

- 2,512 m³

-

- -

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

2 4,697 m³

821/2023/1025/2/3 Tri 005

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

1

1

- 1,989 m³

1

1

4 12 m³

3

2

3 23 m³

2

2 15 m³

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

20 52 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

2

-

- 2,912 m³

-

3

2 13 m³

-

2 6,998 m³

-

-

1

-

- 5,522 m³

-

-

-

-

-

1

-

-

-

- 9,731 m³

-

11 38 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 3

11,035 1 0,083 m³

14,545 -

17,555 7 1,869 m³

20,565 11 4,160 m³

24,075 21

27,085 34 35 m³

30,095 53

33,5105 76

36,5115 98 267 m³

40,0125 94

43,0135 92

46,0145 96 565 m³

49,5155 91

52,5165 86

55,5175 54 692 m³

59,0185 29

62,0195 27 225 m³

65,0205 11

68,5215 8

71,5225 -

75,0235 1

78,0245 1 107 m³

81,0255 -

84,5265 -

87,5275 -

90,5285 -

94,0295 -

97,0305 -

100,5315 -

103,5325 -

106,5335 -

110,0345 1 13 m³

-

892 1 910 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 528/1, 528/2, 528/3, 528/4, 528/6, 528/7, 528/8, 531/1, 531/3, 531/5, 532/3



LOT/LOS 3 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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Nombre Volume

JLä/MJ 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

- -

4

7

8 23 m³

7

5

- 21 m³

4

2

- 15 m³

2

- 6,898 m³

-

1 4,571 m³

-

40 70 m³

821/2023/1025/2/3 Tri 005

Nombre Volume

Nob/AN 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

2 1,296 m³

2

2

3 7,405 m³

-

1

1 3,764 m³

2

3

1 16 m³

2

- 6,738 m³

-

- -

-

19 35 m³

Nombre Volume

Gran/AG 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

- -

-

1

4 6,434 m³

3

-

2 9,012 m³

2

1

1 11 m³

-

1 4,054 m³

-

- -

-

15 31 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

WTa/AP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 3

17,555 3 0,655 m³

20,565 9 2,853 m³

24,075 5

27,085 2 3,352 m³

30,095 3

33,5105 3

36,5115 - 5,032 m³

40,0125 -

43,0135 -

46,0145 1 1,909 m³

49,5155 -

52,5165 -

55,5175 - -

59,0185 -

62,0195 - -

65,0205 -

68,5215 - -

-

26 14 m³TOTAL

REST.

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 528/8:2023/504, 528/2:2023/712, 528/4:2023/714, 528/6:2023/1021, 528/6:2023/1023,
528/1:2023/498, 528/7:2023/501, 528/7:2023/502, 528/3:2023/1020, 528/7:2023/1024, 528/8:2023/503, 532/3:2023/890,
528/2:2023/1019, 531/3:2023/1029, 528/2:2023/713, 532/3:2023/900, 528/6:2023/1022, 531/5:2023/1274, 528/1:2023/499,
531/1:2023/1026, 531/1:2023/1028, 528/7:2023/500, 531/3:2023/1030, 531/1:2023/1027

Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :

Wipfelbruch / bris de cime : 4  - 8 % der Stämme / des grumes
Fäule : 8 - 12 % der Stämme (= Schäl-, Ernteschäden und Stockfäule) / Pourriture : 8 - 12 %  des grumes (= dégâts
d‘écorcements, dégâts d’exploitation et pourriture de cœur)
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 52 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau :  71% des Volumens / du volume
leichter Hang / pente légère : 25 % des Volumens / du volume
Hang / pente : 5 %
Steilhang / forte pente : 0 %

Rückegassen vorhanden / layons de débardage existants : Abstand/distance 40 - 50 m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 195 m

Die „Besonderen Bestimmungen bezüglich der Holzernte“ im Anhang finden Anwendung für 100 % des Losvolumens  / Les «
Clauses spéciales pour l'exploitation des bois » - en annexe - sont d’application pour 100 % du volume du lot

Kosten für die Holzernte (Fällen, Entasten, Rücken) / Frais d'exploitation des bois (abattage, ébranchage, débardage) : 12,80 €/m³
(o.MwSt. / h.TVA), d.h. / soit TOTAL =  27 584,00 € (o.MwSt./ h. TVA).

Mit der Ernte beauftragtes Unternehmen / entreprise chargée de l'exploitation :  HEINRICHS PGMBH, Frodervenn 3 (Emmels) -
4780 ST.VITH

Voraussichtliche Dauer der Erntearbeiten / durée présumée des travaux d'exploitation : 14 Arbeitstage / jours de travail
Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 : 1.865 m³ ( = - 2%)

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 3
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LOT/LOS 4 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

39,2220 Ha; 3604 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 871 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 91 cm; 3139 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

BIRKBORN, WOCHSKNIPP, AUF DEN HECKE, AUF DEN HECKEN, HERMEFELD, GOENENHECK, VORDERSTE HUF

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

2

- 2,242 m³

-

3

2 9,931 m³

2

3

2 20 m³

3

- 10 m³

-

3

-

1

- 19 m³

-

21 61 m³

821/2023/1025/2/4 Tri 005

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

5 1,427 m³

3 1,181 m³

4

20 17 m³

43

41

57 162 m³

60

29

31 221 m³

10

8

15 100 m³

5

7 48 m³

2

2

-

-

1 26 m³

-

343 577 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

1

2 0,532 m³

- -

4

1 2,293 m³

-

1

1 1,871 m³

1

2

1 6,536 m³

-

1

- 2,102 m³

1

- 3,092 m³

-

-

-

-

- -

-

16 16 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 4

8,025 1

11,035 8 0,588 m³

14,545 77

17,555 182 56 m³

20,565 389 143 m³

24,075 598

27,085 610 713 m³

30,095 559

33,5105 346

36,5115 196 1 098 m³

40,0125 74

43,0135 44

46,0145 14 222 m³

49,5155 15

52,5165 5

55,5175 1 52 m³

59,0185 1

62,0195 - 3,127 m³

65,0205 -

68,5215 -

71,5225 -

75,0235 -

78,0245 - -

-

3 120 2 288 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 529/1, 529/2, 529/3, 529/4, 529/5, 529/6, 530/1, 530/4, 530/6, 530/7, 530/8, 532/4, 532/6, 535/3, 548/2, 550/1, 550/2,
550/3, 550/4, 550/5, 550/6, 552/12, 553/9



LOT/LOS 4 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
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Nombre Volume

JLä/MJ 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

2 1,422 m³

1

2

4 8,141 m³

1

1

1 5,212 m³

-

-

- -

- -

-

12 15 m³

821/2023/1025/2/4 Tri 005

Nombre Volume

ELä/ME 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

1 0,711 m³

2

3

- 5,052 m³

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

6 5,763 m³

Nombre Volume

Nob/AN 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

- -

-

- -

-

2

1 3,358 m³

2

2

2 11 m³

1

3

1 14 m³

2 7,098 m³

-

16 35 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Do/DO 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 4

17,555 1 0,201 m³

20,565 - -

24,075 3

27,085 1 1,584 m³

30,095 2

33,5105 3

36,5115 4 9,584 m³

40,0125 4

43,0135 3

46,0145 7 27 m³

49,5155 2

52,5165 4

55,5175 2 24 m³

59,0185 3 11 m³

-

39 73 m³TOTAL

REST.

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

821/2023/1025/2/4 Tri 005

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

TSUGA 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 4

27,085 2 1,504 m³

30,095 -

33,5105 1

36,5115 2 4,081 m³

40,0125 3

43,0135 8

46,0145 6 36 m³

49,5155 4

52,5165 3

55,5175 - 20 m³

59,0185 1

62,0195 1 7,924 m³

-

31 70 m³TOTAL

REST.

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 530/7:2023/775, 529/4:2023/876, 530/8:2023/889, 530/4:2023/1025, 550/3:2023/1080,
550/6:2023/1084, 530/1:2023/772, 529/1:2023/821, 529/4:2023/823, 529/4:2023/875, 529/4:2023/882, 535/3:2023/1063,
550/2:2023/1077, 550/3:2023/1078, 550/3:2023/1079, 530/6:2023/773, 529/3:2023/881, 550/6:2023/1083, 553/9:2023/1279,
529/5:2023/883, 530/4:2023/887, 532/4:2023/901, 550/4:2023/1081, 553/9:2023/1278, 530/7:2023/776, 529/1:2023/820,
529/5:2023/884, 529/6:2023/885, 529/6:2023/886, 550/1:2023/1075, 550/2:2023/1076, 529/2:2023/822, 530/4:2023/888,
532/6:2023/902, 548/2:2023/1036, 548/2:2023/1037, 552/12:2023/1050, 552/12:2023/1053, 550/1:2023/1074, 530/6:2023/774,
529/4:2023/824, 552/12:2023/1051, 550/5:2023/1082, 552/12:2023/1049, 552/12:2023/1052



LOT/LOS 4 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :
Schäden / dégâts : 15 % der Stückzahl / des grumes
Wipfelbruch / bris de cime : 10-15 % der Stückzahl / des grumes
Stockfäule / pourriture de coeur : wenig / peu
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 3 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau : 30 % des Volumens / du volume
Leichter Hang / Légère pente : 45 % des Volumens / du volume
Hang / Pente : 15 % des Volumens / du volume
Steilhang / Pente forte : 10 % des Volumens / du volume
Staunässe / Zone humide : 2 % des Volumens / du volume

Rückegassen vorhanden / Layons de débardage existants : Abstand etwa / distance environ : 40 m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 305 m

Zum Schutz der natürlichen und künstlichen Verjüngung / pour la protection de la régénération naturelle et artificielle  :

Holzernte nur in Abschnitten möglich - kein Langholz, außer Stämme ab 2 m³ die in max. 10,5 m Länge geerntet werden dürfen.
L'exploitation uniquement par billons - pas d'exploitation de bois longs, sauf les grumes à partir de 2 m³ peuvent être exploités en
long avec une longueur maximale de 10,5 m.

Motormanuelle Richtungs-Fällung muss zeitgleich mit Harvestereinsatz erfolgen.
Abattage manuel directionnel et ébranchage mécanique obligatoirement simultané.
Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 + 3 : 2.856 m³ ( = +/- 0% )

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 4
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

21,4569 Ha; 1405 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 1342 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 111 cm; 1885 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

EICHELSBERG, WOCHSKNIPP

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Gran/AG 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

- -

-

- -

1

3

1 5,569 m³

2

6

1 17 m³

1

2

1 12 m³

-

2 8,896 m³

1

- 4,934 m³

-

21 48 m³

821/2023/1025/2/5 Tri 005

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

- -

-

- -

1

1

2 4,703 m³

5

10

8 45 m³

4

9

8 62 m³

4

6 39 m³

1

1 9,782 m³

-

60 160 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

- -

1

4 3,244 m³

6

5

4 16 m³

4

1

1 9,897 m³

-

-

- -

1

1 6,955 m³

-

- -

-

28 36 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 5

14,545 1

17,555 13 3,673 m³

20,565 33 13 m³

24,075 83

27,085 148 154 m³

30,095 206

33,5105 202

36,5115 202 700 m³

40,0125 121

43,0135 84

46,0145 36 439 m³

49,5155 24

52,5165 17

55,5175 4 123 m³

59,0185 3

62,0195 3 23 m³

65,0205 -

68,5215 - -

-

1 180 1 456 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 533/1, 533/3, 533/7, 533/8, 533/13, 534/1, 534/2, 534/6, 534/7, 534/8



LOT/LOS 5 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
DE BULLANGE
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Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

821/2023/1025/2/5 Tri 005

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

JLä/MJ 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 5

27,085 2 1,456 m³

30,095 3

33,5105 16

36,5115 33 65 m³

40,0125 25

43,0135 17

46,0145 13 100 m³

49,5155 6

52,5165 -

55,5175 - 15 m³

59,0185 1 3,471 m³

-

116 185 m³TOTAL

REST.

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 534/1:2023/777, 533/8:2023/906, 533/1:2023/1460, 534/6:2023/781, 533/8:2023/905,
533/13:2023/907, 533/8:2023/1424, 533/3:2023/1461, 534/2:2023/779, 534/8:2023/1031, 534/1:2023/778, 534/7:2023/783,
533/1:2023/903, 533/7:2023/904, 534/7:2023/782, 534/6:2023/780, 534/8:2023/1032

Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :
Schäden / dégâts : 5 % der Stückzahl / des grumes
Wipfelbruch / bris de cime : 6-15 % der Stückzahl / des grumes
Stockfäule / pourriture de coeur : wenig / peu
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 2 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau : 56 % des Volumens / du volume
Leichter Hang / Faible pente : 20 % des Volumens / du volume
Hang / pente : 22 % des Volumens / du volume
Steilhang / forte pente : 2 % des Volumens / du volume

Rückegassen vorhanden / layons de débardage existants - Abstand / distance : 40 -50m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 280 m
Die „Besonderen Bestimmungen bezüglich der Holzernte“ im Anhang finden Anwendung für 100 % des Losvolumens  / Les «
Clauses spéciales pour l'exploitation des bois » - en annexe - sont d’application pour 100 % du volume du lot
Im Falle einer Langholzentnahme: Keine Holzernte vom 01.04. bis 31.08. / en cas de récolte en bois long:  pas d'exploitation du
01.04 au 31.08

Im Steilhang wird möglicherweise der Einsatz einer Seilwinde notwendig sein. Zur schadfreien Ernte  müssen ggf. einige Stämme
auf 10-12m abgelängt werden.
En versant raide, le débusquage par treuille sera éventuellement nécessaire. Le cas échéant, quelques grumes doivent être
sorties en billons de 10-12m.
Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 : 1.408 m³ ( = + 3% )

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 5
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

15,7473 Ha; 684 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 3773 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 173 cm; 2580 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

AUF DEN HECKE, AUF DEN HECKEN, HERMEFELD, LOHKNIPPEN, ALEFSKOP, VORDERSTE HUF, WOCHSKNIPP

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

-

- -

-

-

- -

1

1

- 3,420 m³

1

- 2,301 m³

1

-

-

-

- 2,844 m³

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

4 8,565 m³

821/2023/1025/2/6 Tri 005

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

-

1 1,693 m³

4

4

7 36 m³

22

30

40 324 m³

35

47 375 m³

44

38

10

8

1 574 m³

2

-

-

-

-

-

1

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- 27 m³

-

294 1 338 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

1

- 3,154 m³

-

2 8,665 m³

-

4

2

1

1 46 m³

1

-

-

-

-

-

-

-

-

1

-

-

-

-

-

-

1 38 m³

-

14 96 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 6

27,085 1 0,653 m³

30,095 5

33,5105 5

36,5115 24 48 m³

40,0125 27

43,0135 43

46,0145 48 256 m³

49,5155 38

52,5165 44

55,5175 24 338 m³

59,0185 22

62,0195 22 191 m³

65,0205 14

68,5215 18

71,5225 3

75,0235 2

78,0245 2 221 m³

81,0255 -

84,5265 -

87,5275 -

90,5285 1

94,0295 -

97,0305 -

100,5315 -

103,5325 -

106,5335 -

110,0345 -

113,0355 -

116,0365 -

119,5375 -

122,5385 -

125,5395 -

129,0405 -

132,0415 - 10 m³

-

343 1 065 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 533/5, 533/12, 536/2, 536/4, 547/1, 547/4, 547/5, 548/4, 552/2, 552/3, 553/1, 553/3, 557/1, 558/1



LOT/LOS 6 F.A./Cant. BÜLLINGEN/BULLANGE Eigt/Propr.FORET DOMANIALE DU CANTONNEMENT
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Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

821/2023/1025/2/6 Tri 005

Nombre Volume

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

TSUGA 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

-

- -

-

2

5 15 m³

3

2

3 24 m³

4

- 15 m³

1

1 10 m³

-

21 64 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

WTa/AP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 6

27,085 2 1,284 m³

30,095 -

33,5105 1

36,5115 2 3,463 m³

40,0125 1

43,0135 2

46,0145 - 4,903 m³

49,5155 -

52,5165 -

55,5175 - -

59,0185 -

62,0195 - -

65,0205 -

68,5215 - -

-

8 9,650 m³TOTAL

REST.

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 533/5:2023/1422, 552/3:2023/1047, 536/4:2023/1066, 547/1:2023/1069, 547/5:2023/1073,
553/1:2023/1276, 548/4:2023/1038, 548/4:2023/1039, 552/2:2023/1043, 552/3:2023/1048, 536/2:2023/1064, 536/4:2023/1067,
553/1:2023/1275, 536/4:2023/1068, 553/3:2023/1277, 533/5:2023/1423, 552/2:2023/1044, 547/1:2023/1070, 552/2:2023/1041,
552/3:2023/1045, 547/4:2023/1071, 557/1:2023/1235, 533/12:2023/1427, 552/2:2023/1040, 552/2:2023/1042, 552/3:2023/1046,
536/2:2023/1065, 547/4:2023/1072, 558/1:2023/1236, 558/1:2023/1237

Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :

Wipfelbruch / bris de cime : 4  - 8 % der Stämme / des grumes
Fäule : 10 - 15 % der Stämme (= Schäl-, Ernteschäden und Stockfäule) / Pourriture : 10 - 15 %  des grumes (= dégâts
d‘écorcements, dégâts d’exploitation et pourriture de cœur)
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 94 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse / conditions topographiques :
Plateau :  42% des Volumens / du volume
leichter Hang / pente légère : 24 % des Volumens / du volume
Hang / pente : 29 %
Steilhang / forte pente : 5 %

Rückegassen vorhanden / layons de débardage existants : Abstand/distance 40 - 50 m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 475 m

Die „Besonderen Bestimmungen bezüglich der Holzernte“ im Anhang finden Anwendung für 100 % des Losvolumens  / Les «
Clauses spéciales pour l'exploitation des bois » - en annexe - sont d’application pour 100 % du volume du lot

Kosten für die Holzernte (Fällen, Entasten, Rücken) / Frais d'exploitation des bois (abattage, ébranchage, débardage) : 15,40 €/m³
(o.MwSt. / h.TVA), d.h. / soit TOTAL =  39 732,00 € (o.MwSt./ h. TVA).

Mit der Ernte beauftragtes Unternehmen / entreprise chargée de l'exploitation :  HEINRICHS PGMBH, Frodervenn 3 (Emmels) -
4780 ST.VITH

Voraussichtliche Dauer der Erntearbeiten / durée présumée des travaux d'exploitation :  19 Arbeitstage / jours de travail
Spätester Erntetermin / délai d'exploitation ultime : 31/03/2025

Volumen laut Tabelle mit einer Eingangsgrösse / volume selon tableau à une entrée :  Tabelle/colonne 1 + 3 : 2.185 m³ ( = + 10%)

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 6
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 AUSKÜNFTE/INFO : VLIEGEN François, 080/44.49.36, 0479/86.37.59

11,0271 Ha; 2917 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 111 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 41 cm; 325 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

MELMERSDEL, STEINBORN, WOCHSKNIPP, ALEFSKOP, VORDERSTE HUF, AUF DEN HECKEN

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

821/2023/1025/2/7 Tri 005

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

100

- 14 m³

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

100 14 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 7

11,035 2 061 115 m³

14,545 354

17,555 293 107 m³

20,565 18 6,962 m³

24,075 18

27,085 22 25 m³

30,095 24

33,5105 13

36,5115 3 39 m³

40,0125 8

43,0135 1

46,0145 2 18 m³

-

2 817 311 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 532/2, 532/7, 533/4, 533/9, 533/11, 540/2, 540/4, 552/9, 552/13, 553/6, 555/1, 555/2, 556/1, 558/2, 558/4

Kluppzettel/Fiches (D/P-C/P:Klup.) : 540/2:2023/1034, 558/2:2023/1428, 540/2:2023/1035, 533/11:2023/1425, 540/4:2023/1435,
532/7:2023/1438, 532/2:2023/1439, 540/2:2023/1033, 556/1:2023/1234, 555/2:2023/1431, 552/13:2023/1434, 553/6:2023/1430,
533/9:2023/1437, 533/11:2023/1426, 558/4:2023/1429, 555/1:2023/1432, 552/9:2023/1433, 533/4:2023/1436, 532/7:2023/1469
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Unverbindliche Angaben / informations sans engagement :
Schälschäden / dégâts d'écorcement : 30-50 % der Stückzahl / des grumes
Wipfelbruch / bris de cime : 21-30 % der Stückzahl / des grumes
Rotfäule / pourriture rouge : 4-8 % des Volumens / du volume
Altersbedingt Splitter möglich bei / Selon l’âge mitrailles possible sur : 0 % der Stückzahl /des grumes

Geländeverhältnisse /conditions topographiques :
Plateau : 30 % des Volumens / du volume
Leichter Hang / Légère pente : 45 % des Volumens / du volume
Hang / Pente : 15 % des Volumens / du volume
Steilhang / Pente forte : 10 % des Volumens / du volume
Rückegassen vorhanden bzw. zu entnehmen: Abstand +/-20m /Layons de débardage ou à prélever : distance  +/-20m
Mittelere Rückeentfernung (1 Weg)/ distance moyenne de débardage (simple aller) : 305 m

Oben genannte Stückzahl und Volumenangaben sind ungefähre Angaben.
Le nombre et le volume indiqués ci-dessus sont des données approximatives.

Stammzahlreduktion durch Entnahme von Z-Baumbedränger gemäß Anweisung durch den Revierförster.
Die Volumenermittlung erfolgt am Weg durch Poltervermessung. Für die Umrechnung des Raummaßes auf Vorratsfestmeter
findet der Multiplikationsfaktor 0,65 Anwendung.
Reduction du nombre de tiges par dégagement des arbres d'avenir selon les instructions du préposé.
Le cubage s'effectue à bord de chemin par mesurage des tas de bois. Le facteur 0,65 est utilisé pour la conversion du volume ster
en volume bois fort.

Nur Kurzholzernte / Abschnitte erlaubt. Uniquement exploitation en billons autorisée.
Für Harvester nicht fällbare Bäume sind von Hand zu fällen. Les arbres qui ne peuvent pas être coupés par l'abatteuse doivent
être coupés à la main.

Spätester Erntetermin /délai d'exploitation ultime : 31/12/2024
(keine Fristverlängerung möglich /pas de prorogation possible)

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 7
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LOT/LOS 400 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

 AUSKÜNFTE/INFO : DOSQUET Maik, 0470 70 38 50, 

31,3250 Ha; 6620 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 242 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 55 cm; 1599 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HINTER DER EID

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

1

27 1,721 m³

70

59 20 m³

55 16 m³

42

25 31 m³

15

20

6 35 m³

5

3

- 12 m³

1

-

1 5,222 m³

-

2 7,134 m³

-

- -

-

332 128 m³

824/2023/1824/2/400 Tri 010

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

1

4 0,304 m³

10

4 2,352 m³

7 2,394 m³

8

12 11 m³

7

6

4 16 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

63 32 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

DURCHF/AMELIOR

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

-

- -

1 0,283 m³

2

1 1,289 m³

-

-

1 0,964 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

5 2,536 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 400

8,025 332

11,035 1 363 84 m³

14,545 1 461

17,555 1 168 393 m³

20,565 792 225 m³

24,075 426

27,085 212 284 m³

30,095 151

33,5105 57

36,5115 32 202 m³

40,0125 19

43,0135 13

46,0145 7 66 m³

49,5155 6

52,5165 7

55,5175 1 36 m³

59,0185 1

62,0195 2 11 m³

65,0205 1

68,5215 2 14 m³

-

6 053 1 315 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 12/1, 12/2, 12/3, 13/1, 13/2, 13/6, 13/7, 14/1, 14/2, 14/4, 14/6, 15/1, 15/2, 15/4



LOT/LOS 400 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

824/2023/1824/2/400 Tri 010

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

ELä/ME 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 400

11,035 4 0,320 m³

14,545 2

17,555 22 6,020 m³

20,565 21 7,854 m³

24,075 30

27,085 25 32 m³

30,095 28

33,5105 11

36,5115 9 45 m³

40,0125 3

43,0135 6

46,0145 1 17 m³

49,5155 1

52,5165 2

55,5175 1 10 m³

59,0185 -

62,0195 1 3,641 m³

-

167 122 m³TOTAL

REST.

Unverbindliche Angaben / Informations sans engagement:

Schälschäden / Dégats d'écorcement:  6-19 % der Stämme / des grumes.
Wipfelbruch / Bris de cime: 0  % der Stämme / des grumes.
Stockfäule / Pourriture de cœur:  1-5 % des Volumens / du volume.
Splitter (geschätzt) / Mitraille (estimée): 0 % der Stämme / des grumes.
Nicht befahrbarer Hang / Pente forte non access. avec engins: 0 % des Volumens / du volume.
Nicht befahrbare Feuchtzone / Zone humide non access. avec engins : 0 % des Volumens / du volume.
Volumensberechung nach Oberhöhe / Calcul du volume par hauteur dominante.

Abweichung zum Inhalt der Einheitstabelle (für die Fichten) / différence de volume par rapport au tarif à une entrée (pour les
épicéas) :   - 13,80 %

Bereits bestehende Rückergassen (+- 40 Meter vorhanden) werden für die Reisigmatten verwendet und die Maschinen dürfen
diese nicht verlassen (Anweisungen vor Ort durch den Förster). Äste und Spitzen dürfen nicht in den Wasserläufen abgelegt
werden. Gekennzeichnete Zukunftsbäume sind zu schützen.
Les layons de débardage existants (+- tous les 40 mètres) seront utilisés pour les tapis de branches et les engins ne peuvent
circuler que sur ces tapis (instructions sur place par le garde forestier). Interdiction de mettre les branches et les pointes dans les
cours d’eau. Les arbres élites doivent être protégés.

Die Ameisenhaufen in den Beständen sind zu schützen nach Anweisung vor Ort durch den Revierförster.
Les fourmilières dans les peuplements doivent être protégées, d’après instructions sur place par le garde forestier.

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 400
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LOT/LOS 401 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

 AUSKÜNFTE/INFO : DOSQUET Maik, 0470 70 38 50, 

23,1855 Ha; 2166 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 879 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 94 cm; 1905 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HINTER DER EID

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Gran/AG 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

6

9 3,029 m³

10 3,511 m³

9

13 13 m³

19

21

17 57 m³

21

11

12 72 m³

4

7

8 50 m³

4

2 21 m³

2

1 12 m³

-

176 232 m³

824/2023/1824/2/401 Tri 010

Nombre Volume

WTa/AP 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

1

6 1,426 m³

8 2,495 m³

14

10 12 m³

11

12

11 32 m³

7

1

3 16 m³

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

84 64 m³

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

4

18 4,767 m³

34 12 m³

59

67 70 m³

72

72

51 190 m³

40

40

28 181 m³

16

9

8 83 m³

2

1 10 m³

-

- -

-

521 551 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 401

8,025 6

11,035 19 1,135 m³

14,545 30

17,555 51 14 m³

20,565 70 22 m³

24,075 65

27,085 98 92 m³

30,095 104

33,5105 57

36,5115 67 215 m³

40,0125 47

43,0135 23

46,0145 12 127 m³

49,5155 13

52,5165 5

55,5175 3 53 m³

59,0185 2

62,0195 5 28 m³

65,0205 6

68,5215 3 41 m³

-

686 593 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 16/2, 16/4, 17/1, 17/2, 17/4



LOT/LOS 401 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

824/2023/1824/2/401 Tri 010

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

ELä/ME 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 401

11,035 6 0,480 m³

14,545 30

17,555 75 24 m³

20,565 97 36 m³

24,075 113

27,085 106 126 m³

30,095 108

33,5105 85

36,5115 49 233 m³

40,0125 21

43,0135 6

46,0145 2 43 m³

49,5155 1 2,133 m³

-

699 465 m³TOTAL

REST.

Unverbindliche Angaben / Informations sans engagement:

Schälschäden / Dégats d'écorcement:  1-5 % der Stämme / des grumes.
Wipfelbruch / Bris de cime: 0  % der Stämme / des grumes.
Stockfäule / Pourriture de cœur:  1-5 % des Volumens / du volume.
Splitter (geschätzt) / Mitraille (estimée): 0 % der Stämme / des grumes.
Nicht befahrbarer Hang / Pente forte non access. avec engins: 0 % des Volumens / du volume.
Nicht befahrbare Feuchtzone / Zone humide non access. avec engins : 0 % des Volumens / du volume.
Volumensberechung nach Oberhöhe / Calcul du volume par hauteur dominante.
Abweichung zum Inhalt der Einheitstabelle (für die Fichten) / différence de volume par rapport au tarif à une entrée (pour les
épicéas) :  - 10,72 %

Bereits bestehende Rückergassen (+- 40 Meter vorhanden) werden für die Reisigmatten verwendet und die Maschinen dürfen
diese nicht verlassen (Anweisungen vor Ort durch den Förster).
Les layons de débardage existants (+- tous les 40 mètres) seront utilisés pour les tapis de branches et les engins ne peuvent
circuler que sur ces tapis (instructions sur place par le garde forestier).

Gekennzeichnete Zukunftsbäume sind zu schützen/ Les arbres élites doivent être protégés.

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 401
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LOT/LOS 402 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

 AUSKÜNFTE/INFO : DOSQUET Maik, 0470 70 38 50, 

30,4715 Ha; 4184 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 423 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 67 cm; 1769 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HUPPERTZBERG, LOGBIERMEER HEIDE, HEIDBERG, IM HAU, AM KNIPCHEN, MOLDENBERG

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

824/2023/1824/2/402 Tri 010

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

1 0,063 m³

22

40 11 m³

70 22 m³

73

86 84 m³

97

61

22 156 m³

20

11

4 53 m³

5

1

- 13 m³

-

- -

-

- -

-

513 339 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 402

8,025 204

11,035 503 30 m³

14,545 538

17,555 515 165 m³

20,565 520 170 m³

24,075 518

27,085 359 467 m³

30,095 221

33,5105 120

36,5115 56 365 m³

40,0125 38

43,0135 27

46,0145 21 143 m³

49,5155 12

52,5165 5

55,5175 6 58 m³

59,0185 3

62,0195 1 14 m³

65,0205 3

68,5215 1 17 m³

-

3 671 1 429 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 58/1, 58/2, 59/2, 59/6, 60/2, 60/4, 60/5, 60/6, 711/3, 711/6, 712/3, 712/4, 712/8, 719/1, 721/1, 723/1

Unverbindliche Angaben / Informations sans engagement:

Schälschäden / Dégats d'écorcement:  6-19 % der Stämme / des grumes.
Wipfelbruch / Bris de cime: 0  % der Stämme / des grumes.
Stockfäule / Pourriture de cœur:  1-5 % des Volumens / du volume.
Splitter (geschätzt) / Mitraille (estimée): 0 % der Stämme / des grumes.
Nicht befahrbarer Hang / Pente forte non access. avec engins: 0 % des Volumens / du volume.
Nicht befahrbare Feuchtzone / Zone humide non access. avec engins : 5 % des Volumens / du volume.
Volumensberechung nach Oberhöhe / Calcul du volume par hauteur dominante.

Abweichung zum Inhalt der Einheitstabelle (für die Fichten) / différence de volume par rapport au tarif à une entrée (pour les
épicéas) :  - 7 %

Bereits bestehende Rückergassen (+- 40 Meter vorhanden) werden für die Reisigmatten verwendet und die Maschinen dürfen
diese nicht verlassen (Anweisungen vor Ort durch den Förster).
Les layons de débardage existants (+- tous les 40 mètres) seront utilisés pour les tapis de branches et les engins ne peuvent
circuler que sur ces tapis (instructions sur place par le garde forestier).

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 402
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LOT/LOS 403 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

 AUSKÜNFTE/INFO : DOSQUET Maik, 0470 70 38 50, 

1,8467 Ha; 289 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 792 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 92 cm; 229 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HEIDBERG

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

824/2023/1824/2/403 Tri 010

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

-

3 0,636 m³

4 1,252 m³

5

8 6,770 m³

8

4

8 18 m³

2

1

2 7,581 m³

-

1

- 2,185 m³

-

- -

-

46 36 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 403

8,025 1

11,035 5 0,261 m³

14,545 14

17,555 7 2,831 m³

20,565 14 4,848 m³

24,075 29

27,085 44 41 m³

30,095 46

33,5105 29

36,5115 23 93 m³

40,0125 17

43,0135 8

46,0145 3 43 m³

49,5155 2

52,5165 -

55,5175 - 4,417 m³

59,0185 -

62,0195 1 3,596 m³

-

243 193 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 712/3



LOT/LOS 403 F.A./Cant. ST-VITH Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
DE SAINT-VITH

Unverbindliche Angaben / Informations sans engagement:

Schälschäden / Dégats d'écorcement:  0 % der Stämme / des grumes.
Wipfelbruch / Bris de cime: 0  % der Stämme / des grumes.
Stockfäule / Pourriture de cœur:  1-5 % des Volumens / du volume.
Splitter (geschätzt) / Mitraille (estimée): 0 % der Stämme / des grumes.
Nicht befahrbarer Hang / Pente forte non access. avec engins: 0 % des Volumens / du volume.
Nicht befahrbare Feuchtzone / Zone humide non access. avec engins : 50 % des Volumens / du volume.

Volumensberechung nach Oberhöhe / Calcul du volume par hauteur dominante.

Abweichung zum Inhalt der Einheitstabelle (für die Fichten) / différence de volume par rapport au tarif à une entrée (pour les
épicéas) :  - 9,95  %

Kahlhieb im Naturschutzgebiet „Holzbach“

Zum Schutze des Bodens im Naturschutzgebiet, dürfen keine der eingesetzten Maschinen (Harvester, Forwarder oder
Rückschlepper) im Schlag fahren. Die Bäume müssen bei Bedarf zum festen Weg gekabelt werden (max. Entfernung zum festen
Weg beträgt 70 Meter). Anweisung durch den Revierförster vor Ort.

Pour la protection du sol de la réserve naturelle, aucun des engins utilisés (abatteuse, porteur ou tracteur de débardage) ne doit
circuler dans la parcelle. Si nécessaire, les arbres doivent être câblés jusqu'au chemin fixe (la distance maximale jusqu'au chemin
fixe est de 70 mètres). Instructions données par le garde forestier sur place.

 Kommentar für Los/Commentaires pour le lot 403
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CANTONNEMENT D’EUPEN 

FORSTAMT EUPEN 



LOT/LOS 203 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : PIEPER William, 087/55.74.88, 0477/78.64.40

28,6911 Ha; 3661 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 617 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 77 cm; 2260 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

TOTES VENN

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/203 Tri 007

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

1

1 0,385 m³

6 2,086 m³

11

8 10 m³

8

16

12 36 m³

23

23

23 112 m³

20

13

15 114 m³

12

1 39 m³

2

1

-

1 16 m³

-

197 329 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

2 0,174 m³

8

23 7,686 m³

44 18 m³

63

76 90 m³

114

110

78 335 m³

64

35

30 235 m³

11

10

5 72 m³

8

4 46 m³

2

3

-

2 35 m³

-

692 839 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 203

8,025 13

11,035 161 11 m³

14,545 391

17,555 569 187 m³

20,565 617 211 m³

24,075 464

27,085 265 387 m³

30,095 153

33,5105 71

36,5115 28 225 m³

40,0125 15

43,0135 6

46,0145 9 48 m³

49,5155 3

52,5165 5

55,5175 1 20 m³

59,0185 1

62,0195 - 3,136 m³

65,0205 -

68,5215 -

71,5225 -

75,0235 - -

-

2 772 1 092 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 197/2, 197/3, 198/1, 198/2, 198/3, 199/1, 199/3, 199/4, 199/5, 199/6, 199/12



LOT/LOS 203 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Unverbindliche Angaben/Données informelles :
Wildschäden/Dégâts de gibier : 60 - 79 % der Stämme/des grumes
Wipfelbruch/Bris de cîme : 6 – 19 % der Stämme/des grumes
Stockfäule/Pourriture du cœur : 60 - 79 % des Inhaltes/du volume
Nicht befahrbare Feuchtzone/zone humide non accessible : 8 % des Inhaltes/du volume
SONDERKLAUSELN
-In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt.
-Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 11 Tonnen
-Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm).
Kahlschlag: Fäll- und Erntemaschinen nur auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder 4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit
Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm)
-Rücken entlang der Schneisen nur mit Rückemaschinen, die mit Zwillingsbereifung ausgerüstet sind
-In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten (max. 5 m Breite) erfolgen, die nach den
Instruktionen des Forstdienstes anzulegen sind
CLAUSES PARTICULIERES
-En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
-Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage de maximum 11 tonnes
-A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage de maximum 13 tonnes uniquement sur chenilles
(largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm).
Mise à blanc:-Machines d'abattage uniquement sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de
bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm)
- Débardage le long des coupe-feux uniquement avec des machines de débardage équipés de pneus jumelés
-En application de l’article 38 du cahier des charges, l’exploitation doit se faire sur tapis de branche (largeur max. 5m)
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LOT/LOS 204 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : PIEPER William, 087/55.74.88, 0477/78.64.40

56,7280 Ha; 4793 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 486 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 67 cm; 2329 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

MOSPERT, BRUECH

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Gran/AG 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

1 0,229 m³

- -

-

1 0,607 m³

2

1

- 2,562 m³

2

1

- 4,507 m³

-

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

-

- -

-

8 7,905 m³

832/2024/1832/A/204 Tri 007

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

- -

-

- -

- -

1

- 0,393 m³

1

1

- 1,462 m³

2

2

1 7,853 m³

-

2

3 14 m³

3

1 14 m³

6

4

-

-

- 42 m³

1

1 13 m³

-

29 93 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

1

8 2,035 m³

14 4,860 m³

27

33 34 m³

44

44

48 143 m³

41

29

29 180 m³

36

21

12 194 m³

17

6 89 m³

7

3

-

-

- 47 m³

1

- 6,426 m³

-

421 700 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 204

8,025 223

11,035 651 43 m³

14,545 735

17,555 665 232 m³

20,565 547 177 m³

24,075 411

27,085 246 344 m³

30,095 102

33,5105 56

36,5115 29 174 m³

40,0125 23

43,0135 7

46,0145 9 63 m³

49,5155 5

52,5165 6

55,5175 3 35 m³

59,0185 2

62,0195 1 10 m³

65,0205 2

68,5215 -

71,5225 -

75,0235 -

78,0245 - 7,055 m³

81,0255 -

84,5265 - -

-

3 723 1 085 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 200/1, 200/2, 200/3, 200/4, 200/6, 200/7, 201/2, 201/3, 201/4, 201/9, 206/1, 206/2, 206/3, 206/5, 206/9, 207/2, 207/5,
207/6, 207/8, 207/9, 207/11, 208/2, 208/6



LOT/LOS 204 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Nombre Volume

D.NHZ/RD 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

- -

2 0,708 m³

3

7 5,774 m³

3

-

3 5,796 m³

1

-

- 1,368 m³

-

-

- -

-

- -

- -

-

19 14 m³

832/2024/1832/A/204 Tri 007

Nombre Volume

ELä/ME 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

3

16 1,129 m³

28

27 10 m³

51 18 m³

57

22 41 m³

9

2

1 10 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

- -

-

216 80 m³

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

6

18 1,099 m³

28

25 6,899 m³

15 3,492 m³

4

1 1,711 m³

5

3

4 11 m³

4

6

4 23 m³

4

2

3 22 m³

1

- 3,081 m³

- -

-

133 72 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Gran/AG 

Type
QU
CPE
ART/SP

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 204

8,025 -

11,035 - -

14,545 -

17,555 2 0,480 m³

20,565 6 2,104 m³

24,075 7

27,085 19 15 m³

30,095 37

33,5105 29

36,5115 23 86 m³

40,0125 26

43,0135 21

46,0145 15 103 m³

49,5155 11

52,5165 7

55,5175 2 49 m³

59,0185 3

62,0195 1 14 m³

65,0205 1 4,071 m³

-

210 274 m³TOTAL

REST.

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/204 Tri 007

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

Bi/BO 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 204

8,025 2

11,035 12 0,644 m³

14,545 9

17,555 5 1,515 m³

20,565 1 0,201 m³

24,075 3

27,085 2 1,504 m³

-

34 3,864 m³TOTAL

REST.



LOT/LOS 204 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

SONDERKLAUSELN
-In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt.
-Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 11 Tonnen
-Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm).
- Kurzholzwerbung in (D200 Pa.7.23 + D201 Pa.9.17 + D206 Pa.5.20/5.22/5.34 + D207 Pa. 6.9/9.11/9.13/9.14/9.17/10.10 + D208
Pa.6.19/6.20/6.21/6.22) erlaubt
Kahlschlag: -Fäll- und Erntemaschinen nur auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder 4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit
Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm)
-Rücken entlang der Schneisen nur mit Rückemaschinen, die mit Zwillingsbereifung ausgerüstet sind
-In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten (max. 5 m Breite) erfolgen
CLAUSES PARTICULIERES
-En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
-Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage de maximum 11 tonnes
-A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage de maximum 13 tonnes uniquement sur chenilles
(largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm).
-Recolte de bois court / billonnage autorisée dans (Cp.200 Pa.7.23 + Cp.201 Pa.9.17 + Cp.206 Pa.5.20/5.22/5.34 + Cp.207 Pa.
6.9/9.11/9.13/9.14/9.17/10.10 + Cp.208 Pa.6.19/6.20/6.21/6.22)
Mise à blanc:-Machines d'abattage uniquement sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de
bandes-boggies/tracks ((largeur minimale de 600 mm)
-Débardage le long des coupe-feux uniquement avec des machines de débardage équipés de pneus jumelés
-En application de l’article 38 du cahier des charges, l’exploitation doit se faire sur tapis de branche (largeur max. 5m)
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LOT/LOS 205 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : PIEPER William, 087/55.74.88, 0477/78.64.40

23,1584 Ha; 3920 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 217 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 53 cm; 850 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

MERTENSKREUZ

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

- -

-

- -

832/2024/1832/A/205 Tri 007

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

- -

-

- -

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

3

6 0,337 m³

7

13 2,652 m³

11 2,362 m³

6

- 1,812 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

- -

-

46 7,163 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 205

8,025 276

11,035 810 50 m³

14,545 798

17,555 742 245 m³

20,565 552 173 m³

24,075 349

27,085 168 250 m³

30,095 62

33,5105 35

36,5115 19 99 m³

40,0125 5

43,0135 3

46,0145 - 11 m³

49,5155 1

52,5165 1

55,5175 - 4,757 m³

59,0185 -

62,0195 - -

65,0205 1 3,420 m³

-

3 822 836 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 204/2, 204/3, 204/4, 204/5, 204/7, 205/7, 205/8, 205/9



LOT/LOS 205 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/205 Tri 007

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

Bi/BO 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 205

8,025 6

11,035 13 0,782 m³

14,545 12

17,555 12 2,772 m³

20,565 4 0,804 m³

24,075 4

27,085 1 1,427 m³

-

52 5,785 m³TOTAL

REST.

Unverbindliche Angaben/Données informelles :
Wildschäden/Dégâts de gibier : 20 – 39 % der Stämme/des grumes
Wipfelbruch/Bris de cîme : 6 – 19 % der Stämme/des grumes
Stockfäule/Pourriture du cœur : 6 – 19 % des Inhaltes/du volume
Nicht befahrbare Feuchtzone/zone humide non accessible : 1 % des Inhaltes/du volume
SONDERKLAUSELN
-In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt.
-Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 11 Tonnen
-Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm).
-Kurzholzwerbung erlaubt.

CLAUSES PARTICULIERES
-En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
-Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage de maximum 11 tonnes
-A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage de maximum 13 tonnes uniquement sur chenilles
(largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm).
-Recolte de bois court / billonnage autorisée
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LOT/LOS 220 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : THISSEN Daniel, 0479/86 77 14, 

9,6053 Ha; 197 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 1302 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 112 cm; 256 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

GELTRIG

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

832/2023/1832/P/220 Tri 006

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

1 1,051 m³

4

5

4 19 m³

11

10

5 56 m³

4

1 14 m³

-

1

-

-

- 3,825 m³

-

-

-

-

-

-

- -

-

46 94 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 220

11,035 9 0,653 m³

14,545 11

17,555 16 5,169 m³

20,565 25 8,485 m³

24,075 14

27,085 11 13 m³

30,095 11

33,5105 6

36,5115 11 26 m³

40,0125 7

43,0135 3

46,0145 6 25 m³

49,5155 3

52,5165 2

55,5175 2 16 m³

59,0185 3

62,0195 1 11 m³

65,0205 2

68,5215 3

71,5225 1

75,0235 -

78,0245 - 24 m³

81,0255 -

84,5265 -

87,5275 1

90,5285 1

94,0295 1

97,0305 -

100,5315 1 32 m³

-

151 161 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 691/8, 691/9, 691/17



LOT/LOS 220 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT D'EUPEN

UNVERBINDLICHE ANGABEN - DONNEES INFORMELLES

Abweichung des Inhaltes zur Einheitstabelle - Différence du volume par rapport à la table de référence : - 11 % nur Fichten -
uniquement épicéas

Wildschäden - dégâts de gibier : 20 - 39 % der Stämme - des grumes

Wipfelbruch - bris de cîme : 1 - 5 % der Stämme - des grumes

Stockfäule - pourriture du coeur : 1 - 5 % des Volumens - du volume

Nicht befahrbarer Hang – pente non accessible : 20 % des Volumens – du volume

Nicht befahrbare Feuchtzone – zone humide non accessible : 10 % des Volumens – du volume

SONDERKLAUSELN - CLAUSES PARTICULIERES

Auf der nächsten Seite / Sur la page suivante
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Allgemein gebrauchte Sonderklauseln in der Losbeschreibung 
 

 
SONDERKLAUSELN - CLAUSES PARTICULIERES 
 
Allgemeine Bestimmungen/ Conditions générales 
 
Das Los liegt in einen Natura-2000-Gebiet und entlang von Wanderwegen. Alle nötigen 
Vorsichstmassnahmen müssen bei der Ernte getroffen werden um Schäden und/oder Unfälle zu 
vermeiden. Notfalls müssen die Wege während den Fällarbeiten geschlossen werden. 
 
Das Durchqueren der Weser ist untersagt ! 
 
Aufgrund der Begebenheiten nur Kurzholzernte möglich. 
 
Le lot se situe dans un site Natura 2000 et le long de chemins de promenade. Toutes les précautions 
doivent être prises pour éviter des dégâts et/ou accidents. En cas de nécessité, les chemins doivent être 
fermés pendant les travaux d'abattage. 
 
Le passage des machines à travers le cours d’eau de la Vesdre est interdit ! 
 
A cause des conditions d’exploitation les bois ne peuvent qu’être débardés en billons.  
 
 
Infolge weit verbreiteten Graulehmböden im Forstamt Eupen, sind Bogiebänder auszurüsten.  
Keine der eingesetzten Maschinen (Harvester, Forwarder oder Rückschlepper) darf abseits der 
Rückegassen im Schlag fahren. Jedes Fahrzeug muss mit breiten Niederdruckreifen ausgestattet sein. 
Auf trockenen Böden müssen die Fahrzeuge über Reifen mit einer Mindestbreite von 600 mm verfügen. 
Auf nassen Böden müssen die Räder mindestens 700 mm breit sein und mit Bändern ausgerüstet sein. 
Kettenfahrzeuge sind ebenfalls erlaubt, sofern sie über min. 600 mm breite Ketten verfügen.  
 
Aufgrund der fragilen Böden : 
Rücken : 
In den Distrikten/Parzellen 691/17.23 und 09.22 kann die Holzernte nur mit Seilwinde erfolgen, das 
Fahren mit Rückemaschinen ist innerhalb der Bestände untersagt. 
- In den Distrikten/Parzellen 691/ 08.24  darf nur mit Pferden oder einem kleinen Traktor mit einem 
Gesamtgewicht von 6 T mit Seilwinde gerückt werden. 
- jeglicher Maschineneinsatz nur auch trockenen oder tiefgefrorenen Böden 
In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten erfolgen 
 
 
A cause des sols fragiles: 
Débardage :  
- dans les compartiments/parcelles 691/17.23 et 09.22 les bois doivent être câblés jusqu’au chemin de 
débardage. La circulation des engins de débardage est interdite à l'intérieur des peuplements. 
- dans les compartiments/parcelles 691/ 08.24 débardage uniquement à l'aide de chevaux ou de 
tracteurs ne dépassant pas une MMA de 6 T.  
- toute utilisation de machines uniquement sur sol sec ou gelé en profondeur 
En application de l’article 38, l’exploitation doit se faire sur tapis de branches 
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LOT/LOS 221 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : THISSEN Daniel, 0479/86 77 14, 

19,1386 Ha; 1506 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 154 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 46 cm; 232 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

FRINGSHAUS, MIESBAUM

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

832/2023/1832/A/221 Tri 006

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 221

8,025 228

11,035 348 25 m³

14,545 404

17,555 258 103 m³

20,565 149 45 m³

24,075 76

27,085 35 51 m³

30,095 4

33,5105 2

36,5115 1 5,480 m³

40,0125 1 1,244 m³

-

1 506 231 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 640/11, 641/9, 647/8, 648/5, 650/5



LOT/LOS 221 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

UNVERBINDLICHE ANGABEN - DONNEES INFORMELLES

Wildschäden - dégâts de gibier : 20 - 39% der Stämme - des grumes
Wipfelbruch - bris de cîme : 6 - 19 % der Stämme - des grumes
Stockfäule - pourriture du coeur : 1 - 5 % des Volumens - du volume
Nicht befahrbare Feuchtzone – zone humide non accessible : 1 % des Volumens – du volume

Aufgrund der fragilen Böden:

jeglicher Maschineneinsatz nur auf trockenen oder tiefgefrorenen Böden

In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt

 Fäll-, Entastmaschine und Rückezug (Skidder/Forwarder) von maximal 11 Tonnen

Für den Harvester nicht fällbare Bäume sind von Hand zu fällen (ggf. Zufällung)

In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten erfolgen

Z-Bäume (farblich markiert) sind besonders zu schützen

A cause des sols fragiles:

Toute utilisation de machines uniquement sur sol sec ou gelé en profondeur

En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage

Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage (Skidder/Forwarder) de maximum 11 tonnes

Les arbres qui ne peuvent pas être coupés par l'abatteuse doivent être coupés à la main

En application de l’article 38, l’exploitation doit se faire sur tapis de branches

Les arbres de place (marqués en couleur) doivent être protégés en particulier
-
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LOT/LOS 222 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : THISSEN Daniel, 0479/86 77 14, 

1,2009 Ha; 52 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 3473 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 171 cm; 181 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

GELTRIG

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

832/2023/1832/A/222 Tri 006

Nombre Volume

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

- -

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

RANDB/BORDURE

/NORMAL

-

-

1 1,395 m³

-

-

- -

-

-

1 3,229 m³

-

1 3,984 m³

1

1 9,190 m³

-

5 18 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 222

30,095 1

33,5105 -

36,5115 1 2,583 m³

40,0125 1

43,0135 2

46,0145 4 16 m³

49,5155 4

52,5165 9

55,5175 6 61 m³

59,0185 7

62,0195 9 68 m³

65,0205 3

68,5215 - 15 m³

-

47 163 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 684/7, 684/19



LOT/LOS 222 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

UNVERBINDLICHE ANGABEN - DONNEES INFORMELLES
Wildschäden - dégâts de gibier : 1 - 5 % der Stämme - des grumes
Stockfäule - pourriture du coeur : 1 - 5 % des Volumens - du volume

Aufgrund der fragilen Böden:
Jeglicher Einsatz von Maschinen nur auf trockenen oder tief gefrorenen Böden
Fäll- und Erntemaschinen nur auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder 4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks
(Mindestbreite 600 mm)
Rücken entlang der Schneisen nur mit Rückemaschinen, die mit Zwillingsbereifung ausgerüstet sind
In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten (max. 5 m Breite) erfolgen, die nach den
Instruktionen des Forstdienstes anzulegen sind

A cause des sols fragiles:
Toute utilisation de machines uniquement sur sol sec ou gelé en profondeur
Machines d'abattage uniquement sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de
bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm)
Débardage le long des coupe-feux uniquement avec des machines de débardage équipés de pneus jumelés
En application de l’article 38 du cahier des charges, l’exploitation doit se faire sur tapis de branche (largeur max. 5m), à installés
suivants les instructions du service forestier

Besondere Bestimmungen / Conditions spéciales

Das Los liegt in einen Natura-2000-Gebiet und entlang von Wanderwegen. Alle nötigen Vorsichstmassnahmen müssen bei der
Ernte getroffen werden um Schäden und/oder Unfälle zu vermeiden. Notfalls müssen die Wege während den Fällarbeiten
geschlossen werden.
Das Durchqueren der Weser ist untersagt !
Bachlauf muss frei bleiben !

Le lot se situe dans un site Natura 2000 et le long de chemins de promenade. Toutes les précautions doivent être prises pour
éviter des dégâts et/ou accidents. En cas de nécessité, les chemins doivent être fermés pendant les travaux d'abattage.
Le passage des machines à travers le cours d’eau de la Vesdre est interdit !
Libération du cours d'eau !
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LOT/LOS 241 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : STEILS Stephan, 0470/21 35 39, 

50,4371 Ha; 9592 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 236 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 53 cm; 2261 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

HILL: CLOUSE, MEYERSKREUZ, BRANDBERG

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

2

14 0,844 m³

19

16 4,896 m³

8 2,013 m³

3

3 2,304 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

- -

-

65 10 m³

832/2024/1832/A/241 Tri 009

Nombre Volume

Nob/AN 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

4 0,216 m³

11

9 2,743 m³

7 1,799 m³

7

3 3,892 m³

2

2

- 2,682 m³

-

-

1 1,483 m³

-

-

- -

-

- -

- -

-

46 13 m³

Nombre Volume

Do/DO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

2

16 1,163 m³

41

50 16 m³

56 18 m³

48

32 40 m³

23

10

9 36 m³

4

2

- 8,505 m³

-

-

- -

-

- -

- -

-

293 120 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 241

8,025 1 198

11,035 1 683 111 m³

14,545 1 673

17,555 1 462 487 m³

20,565 1 142 347 m³

24,075 762

27,085 436 591 m³

30,095 269

33,5105 124

36,5115 71 415 m³

40,0125 35

43,0135 18

46,0145 5 92 m³

49,5155 4

52,5165 6

55,5175 1 27 m³

59,0185 2

62,0195 2 12 m³

65,0205 1 3,613 m³

-

8 894 2 086 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 105/3, 105/5, 105/6, 105/8, 106/9, 107/4, 107/6, 108/6, 111/6, 111/8, 112/5, 112/10, 112/11, 113/6, 114/4, 114/9,
114/11, 115/4, 116/6, 116/8, 121/5, 122/5, 122/6, 122/10, 122/12, 122/13, 122/14



LOT/LOS 241 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/241 Tri 009

Nombre Volume

Bi/BO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

42

107 6,771 m³

68

41 16 m³

17 4,930 m³

4

2 2,682 m³

-

281 30 m³

Nombre Volume

Bu/HE 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

2

2 0,142 m³

2

3 0,864 m³

- -

1

- 0,455 m³

-

10 1,461 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Ei/CH 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 241

8,025 -

11,035 - -

14,545 1

17,555 1 0,300 m³

20,565 1 0,291 m³

24,075 -

27,085 - -

-

3 0,591 m³TOTAL

REST.

UNVERBINDLICHE ANGABEN - DONNEES INFORMELLES
Wildschäden - dégâts de gibier : 60 - 79 % der Stämme - des grumes
Wipfelbruch - bris de cîme : 1 - 5 % der Stämme - des grumes
Stockfäule - pourriture du coeur : 40 - 59 % des Volumens - du volume

SONDERKLAUSELN
Aufgrund der fragilen Böden:
-jeglicher Maschineneinsatz nur auf trockenen oder tiefgefrorenen Böden
-In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt
-Fäll-, Entastmaschine und Rückezug (Skidder/Forwarder) von maximal 11 Tonnen
-Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm).
Für den Harvester nicht fällbare Bäume sind von Hand zu fällen (ggf. Zufällung)
-Kurzholzwerbung erlaubt (Außer in D105 Pa.8.3/ D106 Pa.9.11 / D114 Pa1.1.14 / D116 Pa.6.6 / D122 Pa.5.5+10.17)
-In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten erfolgen

CLAUSES PARTICULIERES
A cause des sols fragiles:
-Toute utilisation de machines uniquement sur sol sec ou gelé en profondeur
-En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
-Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage (Skidder/Forwarder) de maximum 11 tonnes
-A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage (Skidder/Forwarder) de maximum 13 tonnes uniquement
sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de
600 mm)
-Les arbres qui ne peuvent pas être coupés par l'abatteuse doivent être coupés à la main
-Recolte de bois court / billonnage autorisée (sauf dans Cp.105 Pa.8.3 / Cp.106 Pa.9.11 / Cp.114 Pa.11.14 / Cp.116 Pa.6.6 /
Cp.122 Pa.5.5+10.17)
-En application de l’article 38, l’exploitation doit se faire sur tapis de branches
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LOT/LOS 250 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : HAMACHER Georg, 087/85.14.32, 0477/78.13.51

70,5728 Ha; 3571 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 696 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 72 cm; 2485 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

MUCKENHEIDE

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/250 Tri 005

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

1 0,062 m³

1

3 0,685 m³

2 0,552 m³

2

2 1,762 m³

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

-

-

- -

-

11 3,061 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

- -

1 0,462 m³

1

12 11 m³

21

35

68 173 m³

81

93

85 563 m³

100

58

32 588 m³

32

18 210 m³

16

14

-

1

- 161 m³

1

-

1 16 m³

-

670 1 722 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 250

8,025 103

11,035 597 41 m³

14,545 650

17,555 506 201 m³

20,565 380 130 m³

24,075 285

27,085 167 241 m³

30,095 92

33,5105 41

36,5115 16 132 m³

40,0125 3

43,0135 3

46,0145 - 8,895 m³

49,5155 1

52,5165 -

55,5175 - 1,934 m³

59,0185 -

62,0195 - -

65,0205 -

68,5215 -

71,5225 -

75,0235 -

78,0245 - -

81,0255 -

84,5265 -

87,5275 - -

-

2 844 756 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 702/5, 702/6, 703/6, 704/6, 705/4, 705/5, 707/6, 708/5, 708/6, 709/6, 709/13



LOT/LOS 250 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

832/2024/1832/A/250 Tri 005

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

Nombre Volume

-

- -

-

- -

- -

-

- -

Circ. Diam. Nombre Volume

Bi/BO 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 250

8,025 4

11,035 20 1,204 m³

14,545 10

17,555 7 2,525 m³

20,565 5 1,450 m³

-

46 5,179 m³TOTAL

REST.

Wildschäden - dégâts de gibier : 20 - 39 % der Stämme - des grumes
Wipfelbruch - bris de cîme : 1 - 5 % der Stämme - des grumes

SONDERKLAUSELN
In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt. Fäll-,
Entastmaschine und Rückezug von maximal 11 Tonnen
Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm). Kurzholzwerbung erlaubt.
Kahlschlag: Fäll- und Erntemaschinen nur auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder 4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit
Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm)
Rücken entlang der Schneisen nur mit Rückemaschinen, die mit Zwillingsbereifung ausgerüstet sind
In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten (max. 5 m Breite) erfolgen, die nach den
Instruktionen des Forstdienstes anzulegen sind

CLAUSES PARTICULIERES
En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage de maximum 11 tonnes
A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage de maximum 13 tonnes uniquement sur chenilles (largeur
minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm). Recolte de
bois court / billonnage autorisée
En application de l’article 38, l’exploitation doit se faire sur tapis de branches
Mise à blanc:Machines d'abattage uniquement sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de
bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm)
Débardage le long des coupe-feux uniquement avec des machines de débardage équipés de pneus jumelés
En application de l’article 38 du cahier des charges, l’exploitation doit se faire sur tapis de branche (largeur max. 5m), à installés
-
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LOT/LOS 251 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

 AUSKÜNFTE/INFO : HAMACHER Georg, 087/85.14.32, 0477/78.13.51

35,5331 Ha; 1853 ST./bois; MITT.KUB./cub.moy.: 721 dm³; MITT.UM./circ.moy.: 81 cm; 1335 m3 STAMMHOLZ/grumes

Lieu(x) - dit(s)

SCHWERTZFELD

Hauerl/Perm. expl. :
Ersth/Adjudicataire :

Genehmig/Approb :
Preisans/M.à prix :Schätzg/Estim :

Angebot/Offre :

Nombre Volume

Kie/PS 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

- -

- -

-

4 2,132 m³

7

8

12 23 m³

14

13

12 54 m³

5

4

4 27 m³

-

1 2,951 m³

1

- 3,275 m³

-

85 112 m³

832/2024/1832/A/251 Tri 005

Nombre Volume

Kie/PS 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

-

2 0,130 m³

8

1 1,157 m³

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

11 1,287 m³

Nombre Volume

Fi/EP 

KAHLH/DEFINITIV

/NORMAL

/NORMAL

-

- -

-

1 0,252 m³

9 3,342 m³

13

6 11 m³

20

23

55 113 m³

43

50

46 250 m³

35

27

12 189 m³

12

4 54 m³

3

2 20 m³

-

361 641 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Fi/EP 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 251

8,025 38

11,035 125 9,131 m³

14,545 252

17,555 246 94 m³

20,565 210 76 m³

24,075 161

27,085 126 170 m³

30,095 109

33,5105 54

36,5115 26 193 m³

40,0125 8

43,0135 1

46,0145 1 17 m³

49,5155 -

52,5165 -

55,5175 - -

59,0185 -

62,0195 - -

65,0205 -

68,5215 - -

-

1 357 559 m³TOTAL

REST.

D/P - C/P : 694/6, 695/7, 695/8, 695/13, 696/6, 698/5, 699/7, 699/8, 700/5, 700/7



LOT/LOS 251 F.A./Cant. EUPEN Eigt/Propr.FORETS DOMANIALES DU CANTONNEMENT
D'EUPEN

Nombre Volume

- -

-

- -

- -

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

- -

832/2024/1832/A/251 Tri 005

Nombre Volume

Erl/AL 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

- -

-

- -

1 0,290 m³

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

1 0,290 m³

Nombre Volume

Bi/BO 

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

2 0,114 m³

2

6 1,402 m³

6 1,740 m³

4

1

1 2,828 m³

1

- 0,841 m³

-

-

- -

-

23 6,925 m³

Circ. Diam. Nombre Volume

Ei/CH 

Type
QU
CPE
ART/SP

DURCHF/AMELIOR

/NORMAL

/NORMAL

LOS/LOT 251

11,035 - -

14,545 -

17,555 - -

20,565 - -

24,075 -

27,085 2

30,095 2 2,556 m³

33,5105 5

36,5115 1 5,634 m³

40,0125 2

43,0135 2

46,0145 1 7,661 m³

-

15 16 m³TOTAL

REST.

Wildschäden - dégâts de gibier : 20 - 39 % der Stämme - des grumes
Wipfelbruch - bris de cîme : 1 - 5 % der Stämme - des grumes

SONDERKLAUSELN
In Anwendung von Artikel 84 ist das Befahren der Parzellen nur in den ausgewiesenen Rückegassen erlaubt. Fäll-,
Entastmaschine und Rückezug von maximal 11 Tonnen
Ab 3.Durchforstung: Fäll-, Entastmaschine und Rückezug von maximal 13 Tonnen, auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder
4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm). Kurzholzwerbung erlaubt.
Kahlschlag: Fäll- und Erntemaschinen nur auf Raupen (Mindestbreite 600 mm) oder 4-Achs-Maschinen, ausgerüstet mit
Bogie-Bändern/Tracks (Mindestbreite 600 mm)
Rücken entlang der Schneisen nur mit Rückemaschinen, die mit Zwillingsbereifung ausgerüstet sind
In Anwendung von Artikel 38 des Lastenheftes muss die Holzernte auf Reisigmatten (max. 5 m Breite) erfolgen, die nach den
Instruktionen des Forstdienstes anzulegen sind

CLAUSES PARTICULIERES
En application de l’article 84 la circulation dans les parcelles doit se faire uniquement dans les layons de débardage
Abatteuse-ébrancheuse et machines de débardage de maximum 11 tonnes
A partir 3ième éclaircie: machines d'abattage et machines de débardage de maximum 13 tonnes uniquement sur chenilles (largeur
minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm). Recolte de
bois court / billonnage autorisée
En application de l’article 38, l’exploitation doit se faire sur tapis de branches
Mise à blanc:Machines d'abattage uniquement sur chenilles (largeur minimale de 600 mm) ou machines à 4 essieux, équipées de
bandes-boggies/tracks (largeur minimale de 600 mm)
Débardage le long des coupe-feux uniquement avec des machines de débardage équipés de pneus jumelés
En application de l’article 38 du cahier des charges, l’exploitation doit se faire sur tapis de branche (largeur max. 5m), à installés
-
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